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Skromni rezultati Adenauerjeve poti v Moskvo
V sredo je bil zaključen enotedenski 

obisk zapadnonemškega kanclerja Ade­
nauerja in njegovega spremstva v Moskvi, 
kateremu je vsa svetovna javnost pripiso­
vala velik pomen in ga zato tudi sprem­
ljala s primernim zanimanjem. Toda po­
ročila, ki govorijo o zapadnonemško-so- 
vjetskih razgovorih, niso ravno najbolj 
primerna, delati vtis, da je bila Adenauer­
jev a pot kronana s posebnim uspehom. 
To še zlasti zato, ker je šel Adenauer v 
Moskvo z namenom, da bo le pod gotovi­
mi pogoji — v prvi vrsti je šlo za vpra­
šanje nemških internirancev v Sovjetski 
Zvezi in za združitev Nemčije — razgo- 
Varjal o vzpostavitvi rednih odnosov med 
obema deželama, ki je bila prva želja na 
strani Rusov.

Potek razgovorov v Moskvi je pokazal, 
da je Adenauer v gotovih vprašanjih na­
stopal zelo oblastno in netaktno*, zaradi 
česar so mu Rusi tudi povedali, da s So­
vjetsko zvezo ni mogoče razpravljati s 
stališča sile in da imajo le-tam časa. dovolj 
za čakanje, če Zapadna Nemčija še ne bi 
želela ureditve medsebojnih vprašanj. 
Glede nemških vojnih ujetnikov v SZ so 
mu povedali, da se tam nahaja le še go­
tovo število vojnih zločincev, ki so bili 
zaradi posebno velikih vojnih zločinov 
obsojeni na daljši zapor, da pa so kljub 
temu pripravljeni, ponovno proučiti 
vprašanje njih pomilostitve. Ob tej pri­
ložnosti se je moral Adenauer pustiti po­
učiti tudi o tem, di so drugo svetovno 
vojno začeli Nemci in da so ruski vojaki

Kako je v resnici z vprašanjem 
slovenske gimnazije

V zadnjem času se je mnogo podtalno 
šušljalo o nekem temnem naklepu šolskih 
oblasti, da bi onemogočile ustanovitev 
slovenske srednje šole. Pripovedovalo se 
je, da je sam predsednik tako imenovane­
ga Narodnega sveta izvedel »iz zaneslji­
vih virov«, da hočejo že letos ustanoviti 
slovensko gimnazijo kar z vsemi osmimi 
razredi in v to enostavno dekretirati vse 
dijake s slovenskim maternim jezikom iz 
drugih srednjih šol na Koroškem. Takih 
študentov da je baje 130. To je vsebina 
šušljanja, ki je prej škodljivo kakor ko­
ristno.

Resnica v tej zadevi pa je tale: Dne
l. septembra je poklical gospod deželni 
glavar Ferdinand Wedenig tov dr. Fran­
cija Zwitterja in gospoda prof. dr. Tisch- 
lerja na razgovor. Ob tej priložnosti 
je ob navzočnosti deželnega inšpektorja 
£a srednje šole gospoda dr. Arnolda 
sporočil, da je prišel od ministrstva za 
pouk ministerialni odlok z naslednjo 
vsebino: Koroška deželna vlada naj pro­
uči, kakšne so možnosti za sloven­
sko srednjo šolo. Ugotovi naj se, ali je za­
dostno število1 učencev, da bi se že letos 
otvorila osemrazredna šola, ali je bolj pa­
metno, da se prične s prvim letnikom in 
se naj šola potem polagoma izgrajuje. Na­
dalje vprašuje ministrstvo za pouk, kak­
šne so možnosti, da bi se šola lahko pro­
storno nastanila.

Po poročilu g. deželnega nadzornika za 
srednje šole o rezultatih njegovih toza­
devnih poizvedovanj je prosil g. deželni 
glavar tudi navzoča slovenska predstav­
nika za njuno mnenje. G. dr. Tischler1 je 
k temu zavzel stališče, da je začetek z 
osmimi razredi nemogoč in da je treba za 
Začetek temeljitih priprav in zaradi tega 
predlaga, da naj bi se odprla »dvojezična« 
srednja šola šele začetkom prihodnjega 
Šolskega leta, in sicer takoj z dvema raz­
redoma, ker po njegovem mnenju prej 
otvoritve tudi tehnično ni mogoče izve­
di. Dekretirala pa naj bi se šola že takoj
m. naj bi se določil tudi nekdo, ki odgo­
varja za vse priprave.

Po vprašanju, ali ne bi bilo mogoče že 
‘etos začeti vsaj z enim razredom, in od­
govoru, da bi bilo to sicer teoretično' mo­
goče, tehnično pa skoraj neizvedljivo, se 
Je predsednik Slovenske prosvetne zveze 
Pravtako izjavil za pričetek šole prihod­
nje leto' in za takojšnje dekretiranje slo­
venske srednje šole. Kako naj bi izgledala 
ta srednja šola, ministrstvo za pouk v 
Svojem odloku sploh ni vprašalo. Zaradi 
tega predsednik SPZ k vprašanju jezikov­
ne ureditve in tipa šole tudi ni zavzel sta- 
ušča.

Glede prostorov je izjavil dr. Tischler,
. a ima pooblastilo, da lahko predlaga v 
‘menu Mohorjeve družbe dograditev tret­

jega nadstropja v Mohorjevi hiši na Vik- 
tringer Ringu ali pa nakup hotela Haim- 
linger po državi. Kakor znano', je ta ho­
tel tudi last Mohorjeve družbe*, ki bi pa 
po pogodbi iz leta 1936 moral preiti v 
last Celjske Mohorjeve družbe. Naslednji 
politični in vojni dogodki izvedbe te po­
godbe niso dovolili, danes pa celovška 
Mohorjeva družba noče nič več slišati o 
nekdanji pogodbi.

Predsednik Slovenske prosvetne zveze 
je izjavil, da takoj ne more predlagati no­
bene stavbe, da pa je po njegovem mne­
nju hotel Haimlinger absolutno nepripra- 
ven za šolo, on da bo po razgovoru s pri­
stojnimi činitelji pozneje podal event. to­
zadevni predlog. Pozneje je tudi predla­
gal za začasno rešitev eventuelno dograd- 
njo drugega nadstropja na Dijaški dom v 
Tarviserstr., ki je last Slovenskega šolske­
ga društva in bi bil zaradi krasne sončne 
lege posebno primeren. V ostalem je bil 
tudi on mnenja, da bi bila najboljša reši­
tev izgradnja nove šole, kar je predlagal 
sam gospod deželni glavar.

Iz tega sledi, da je ministrstvo za pouk 
sedaj, ko to zahteva tudi državna pogod­
ba, končno le pripravljeno' ugoditi dolgo­
letni zahtevi Slovenske prosvetne zveze 
po ustanovitvi posebne slovenske srednje 
šole.

O istem odloku ministrstva za pouk je, 
kakor je razvidno iz uradnega lista — 
g. deželni glavar poročal tudi na seji ko­
roške deželne vlade.

izpolnjevali le svojo sveto dolžnost do' 
sovjetskega ljudstva, ko so nadaljevali boj 
na nemškem ozemlju.

Rezultat moskovskih razgovorov, ki 
so bili več kot enkrat tik pred popolnim 
neuspehom, je kompromis., pri katerem 
so Rusi dosegli, kar so hoteli, Adenauer 
pa se je moral v svojih zahtevah zadovo­
ljiti s precejšnjimi omejitvami. Sklenili so 
vzpostavitev rednih diplomatskih odno­
sov med obema državama, Rusi pa so* ob­
ljubili, da bodo ponovno proučili vpra­
šanje nemških vojnih zločincev v SZ, med­
tem ko so glede zopetne združitve Nem­
čije mnenja, da je to v prvi vrsti zadeva 
Nemcev samih.

Komentarji o Adenauerjevem obisku v 
Sovjetski zvezi so zelo različni in na eni 
strani skušajo nemškega kanclerja hrabri­
ti s slavospevi, kako »junaško« da se je 
zadržal v Moskvi, medtem ko mu drugi 
odkrito in prikrito očitajo, da je bil nje­
gov nastop prej škodljiv kot koristen.

Kaj naj pomeni zakasnela objava 
obsodbe Maier-Kaibitscha?

Koroški uradni list ,,Karntner Landeszei- 
tung“ je minuli teden objavil obsodbo, ki jo 
je izreklo ljudsko sodišče že dne 31. oktobra 
1947 proti Aloisu Maier-Kaibitschu.

Kakor znano, je bil Maier-Kaibitsch obso­
jen zaradi vojnih in drugih zločinov, ker se 
je pod nacističnim nasiljem udejstvoval kot 
SS-Standartenfiihrer in ker je vodilno sode­
loval pri nasilnem izseljevanju in razlaščanju 
avstrijskih državljanov slovenske narodnosti 
na Koroškem. Zaradi teh zločinov ga je ljud­
sko sodišče obsodilo na dosmrtno ječo, po­
ostreno s postom 14. aprila vsakega leta.

Uradni list niti z besedico ne omenja, za­
kaj objavlja obsodbo šele po osmih letih. Zna­
no pa je, da so obsojenega Maier-Kaibitscha 
baje iz zdravstvenih razlogov že pred dalj 
časa izpustili iz zaporov. V zadnjem času pa 
se trdovratno širijo tudi govorice, da bo celo 
amnestiran. Vendar, ne glede na to, koliko 
resnice je na teh govoricah, bi bilo več ko 
čudno, če bi obsojeni vojni zločinec prej po­
stal deležen pozornosti in skrbi svobodne de­
mokratične države, kakor pa slovenski izse­
ljenci kot neposredne žrtve njegovega nasilja 
dokončne poprave prizadejane škode in pa 
vse naše ljudstvo vsaj vseh onih pravic, ki so 
mu zajamčene v državni pogodbi.

V polno zasedeni dvorani delavske zbornice v Celovcu so prejšnji četrtek delegati 
in gostje na izrednem občnem zboru soglasno odobrili osnutek zahtev ZSO. Občni zbor je 
poveril izvršnemu odboru nalogo, da na podlagi rezultatov javne diskusije in dodatnih 
predlogov občnega zbora izpopolni besedilo osnutka in ga pred predajo vladi predloži v 
pregled in potrditev upravnemu in nadzornemu odboru ZSO. Predstavniki vseh v ZSO 
vključenih slovenskih organizacij so enodušno in odločno zavrnili in obsodili škodljive 
poskuse šovinističnih krogov, ki skušajo razdvojiti naše ljudstvo, ter z občnega zbora 
pozvali vse koroške Slovence, naj se brez razlike političnih ali svetovnonazorskih pogle­
dov skupno in enotno zastavijo za svoje v državni pogodbi zajamčene demokratične, na­
rodnostne in človečanske pravice.

Je zakonita pravica za sodišče šikana?
Slovenščina je uradni jezik. Tako dolo­

ča državna pogodba- Njeno tozadevno 
besedilo je znano že najmanj šest let. Šti­
ri mesece je že preteklo1, odkar so pogod­
bo na Dunaju slovesno podpisali. Poldru­
gi mesec je od tega, odkar je bila ratifici­
rana, uradno razglašena in s tem zakoni­
to uveljavljena v naši državi. In vendar 
se pri celovškem sodišču, kakor izgleda, 
v vsem tem času še niso sprijaznili z dej­
stvom, še manj pa se pripravili na to, da 
je slovenščina enakopravna. Pirmer, ki se 
je dogodil minuli teden, je vsekakor zna­
čilen.

Celovško sodišče je pozvalo našega od­
govornega urednika na obravnavo v ti­
skovni zadevi. Tožnik je šentjakobski 
župnik Karicelj, ki se čuti razžaljenega 
zaradi našega Članka »Komu naj koristi 
kaj takega?«. Daši po jeziku in rodu Slo­
venec, je seve le njegova zadeva, če se je 
— morda ordinariatu ali komu drugemu 
na ljubo' — odpovedal v državni pogod­
bi zajamčeni pravici do uporabe sloven­
ščine kot uradnega jezika, ko je vložil 
tožbo v nemščini po* celovškem odvetni­
ku, ki ne zna slovensko. Naš urednik se

kot Slovenec svoji zakonito zajamčeni 
pravici ne bo odrekel. Ker v Celovcu ni 
našel slovenskega odvetnika (tudi dokaz 
naše dosedanje papirnate enakopravno­
sti!), mu je zagotovil slovenski odvetnik 
na Dunaju pravno pomoč. Zaradi odvet­
nikove službene zadržanosti je naš ured­
nik osebno zaprosil celovškega sodnika 
za preložitev obravnave. Sodnik pa se je 
postavil na stališče, da se obtožencu, ki 
zna tudi nemško, ni treba zagovarjati v 
slovenskem jeziku. (Večina koroških Slo­
vencev zna tudi nemško, čemu tedaj po' 
tej primitivni logiki sploh določba o ena­
kopravnosti slovenščine?) Kljub pojasni­
lu, da slovenščina sedaj ni več samo po­
možni jezik marveč uradni jezik, sodnik 
ni ugodil prošnji po preložitvi obravnave.

Naš urednik je moral brez odvetnika 
pred sodišče. (Onemogočanje pravne po­
moči je menda najnovejši dokaz enako­
pravnosti!) Ko se je tudi tu skliceval na 
člen 7 državne pogodbe in zahteval slo­
vensko obravnavanje, je isti sodnik spet 
začudeno vprašal: Zakaj, ko1 pa znate 
nemško in ni vzroka za slovensko obrav­
navanje. Na, urednikovo ugotovitev, da

tu ne gre za znanje jezikov, marveč za 
zakonito* pravico do zagovora v sloven­
skem jeziku, je sodnik priznal, da se še 
ni ukvarjal s predpisi državne pogodbe in 
da mu še ni čisto jasno, kako je glede je­
zika. Ker pa znate tudi nemško — je de­
jal — je vaša zahteva šikana (v Kleine 
Zeitung smo brali: provokacija!) in vas 
bo stalo samo 200 šilingov več, če bo 
obravnava preložena. (Mar ni nekam 
čudno, če sodnik že pred obravnavo ve, 
kdo bo obsojen na plačilo stroškov pro­
cesa?).

Ob takem zadržanju sodnika mu je naš 
urednik povedal, da ga vsled neznanja 
slovenščine odklanja in da zahteva sodni­
ka, ki bo sposoben obravnavati v sloven­
skem jeziku. In sodniku ni preostalo* dru­
gega kot preložitev obravnave za nedo­
ločen čas.

Tudi župnikov advokat — mlada in 
brhka celovška odvetnica — je pokazala 
med obravnavo svojstvene pojme o prav­
nih vprašanjih. Povprečni juristi navadno 
vedo, da morajo biti pred zakoni in so­
dišči vsi državljani enaki. Župnikova od- 

(Nadaljevanje na 8. strani)
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Ta zemlja nosi naš pečat...
„Podjunski dan” v Šmihelu je privabil številne obiskovalce iz Podjune

Šmihel nad Pliberkom, prijazna in go­
stoljubna vasica v Podjuni, ima svojo sta­
ro tradicijo. V zbirališču vaščanov in 
okoličanov, v gostilni pri Šercerju, se je 
odigralo v preteklih desetletjih zelo mno­
go slovenskega narodnega življenja. Dvo­
rana v prvem nadstropju je bila često pre­
napolnjena ljudstva, ki je hotelo uživati 
slovensko kulturo, preprosto dramsko 
prireditev ter čestokrat že zelo dovršene 
pevske koncerte.. Pogosto je v dvorani 
odmevala beseda slovenskega rodoljuba, 
inteligenta ali preprostega kmeta, ki je 
klicala na obrambo najosnovnejših živ­
ljenjskih pravic, takorekoč na smrt obso­
jenega slovenskega ljudstva. Toda to 
ljudstvo ni hotelo umreti, hotelo je in ho­
če živeti svoje življenje ter se po svoje 
izživljati.

Časi so se spremenili, kljub vsem ovi­
ram je z napredkom rasel tudi naš človek. 
Izživljanje na odru, izoblikovana pevska 
prosveta, tečaji in tisk, vse to ga je dvig­
nilo, kljub pomanjkljivosti od vsega ljud­
stva plačanih šol, ki so mu osnovno' do­
mačo izobrazbo zanikale in dopovedo­
vale učeči se mladini, da je naš jezik »vin- 
dišarski«, ogaben, in da je le drugi jezik 
imeniten. Naši ljudje so se z razumeva­
njem učili nemškega jezika, ker so to 
smatrali za koristno in dejstvo je, da ob­
vlada jezik soseda marsikateri bolje, ka­
kor mnogi, ki so na svoj materinski je­
zik pljunili ter se ga sramujejo in ga od­
klanjajo. Naš človek se je zavedel in se 
čuti enakovrednega. Minuli so- časi, ko1 so 
stali na eni strani redki izobraženci, pri­
vilegiranci, na drugi strani pa množica v 
duševni revščini tavajočega ljudstva.

Danes ni več mogoče prezreti, da stre­
mi naš pretežno kmečki človek za na­
predkom in se hoče okoristiti s pridobit­
vami novega časa, da hoče korakati na­
prej in si izboljšati življenjsko raven. Ra­
zumno se oklepa poleg prosvetne prav- 
tako tudi organizacij, ki gradijo1 na pod­
ročju gospodarstva, ki stremijo, da dvig­
nejo našega človeka iz zaostalosti k na­
predku. Zadružna zveza in Slovenska 
kmečka zveza si utirata pot med široke 
plasti kmečkega prebivalstva..

Odraz tega dejstva je bil minulo nede­
ljo »Podjunski dan« v Šmihelu pri Pliber­

GOSPODARSKI DROBIŽ

Nove vire nafte iščejo
Na Dunaju je bila ustanovljena 

družba Rohol A. G. Družba je last 
Socony Vacuum Oil in Shell, ki 
imata vsaka polovico delnic. Druž­
ba preiskuje področje v Riedu, 
Braunau, Bad Hallu in na Štajer­
skem. Računajo z važnimi odkritji 
v Zgornji Avstriji, toda v veliki 
globočini. Dobre uspehe so dosegli 
na Štajerskem, vendar je nafta slab­
še kvalitete.
Sovjetska konkurenca na lesnem trgu 

ni nevarna
Ko se je mudil sovjetski podtaj­

nik za gozdove na Švedskem, je iz­
javil, da ne obstoji nobena nevar­
nost sovjetske konkurence na sve­
tovnem lesnem trgu. Dejal je, da 
Sovjetska zveza potrebuje največ 
predelanega in surovega lesa sama.

Kava za izvoz
Ministrstvo za poljedelstvo Zdru­

ženih držav Amerike predvideva, da 
bo letos na razpolago za. izvoz 
36,970.000 vreč kave. Posebno do­
bra letina za kavo je letos na Kubi, 
Haitiju in Dominikanih.

Danska izvaža stare čevlje
Stare in rabljene čevlje je začela 

izvažati Danska, in sicer prebival­
cem najmanj razvitih predelov Afri­
ke. Zadevo pojasnjujejo Danci s 
tem, da v državah, kjer živinoreja 
ni razvita, primanjkuje usnja, zato 
je treba ta primanjkljaj nadomestiti 
z uvozom. Čevlje izvozijo najprej v 
Belgijo, kjer jih opremijo z novimi 
gumijastimi podplati, jih očistijo in 
razkužijo in nato prepeljejo na afri­
ško tržišče.

ku, ki ga je v okviru Zveze slovenskih 
organizacij pripravila Slovenska kmečka 
zveza. Vreme žal ni bilo ugodno, kakor 
tudi drugače v kmečkem obratovanju ni 
vedno, vendar je prireditev svoj začrtani 
namen v polni meri dosegla, kar je v za­
ključni besedi dejal tudi marljivi tajnik 
Slovenske kmečke zveze Blaž Singer.

Kljub dežju se je odvijal 
začrtani spored

Dopoldanski spored, primerjalno ora­
nje.in razstava živine, je na veliko škodo 
pokvaril dež. Za spored pa je vladalo 
kljub temu veliko zanimanje. Dopoldne 
sta prireditev v Šmihelu počastila s svo­
jim obiskom tudi gospoda vicekonzul 
Mladen Devide in ataše Boštjan Barborič. 
Že dopoldne je bil obisk na prireditvi ži­
vahen, še bolj pa v popoldanskih urah. 
Kmetje, kmečka mladina in gospodinje 
so se zanimali za nad vse zanimivo in 
poučno razstavo1 v zgornjih prostorih 
Šercerjeve gostilne. V sliki, statistiki in 
nazornem prikazu si je lahko vsak obi­
skovalec osvojil mnogo koristnega. Poleg 
za kmetijski napredek potrebnih strokov­
nih knjig je bila posebno zanimiva raz­
stava, ki je pokazala razliko dveh kmeč­
kih gospodarstev., Jasno' je bila razvidna 
razlika med gospodarstvom starega kova 
in gospodarstvom, kjer se okoriščajo z 
naprednimi metodami, načrtnim meša­
nim gnojenjem in sodobno tehniko. Do­
nos kmetijskega gospodarstva, kakršno 
naj bi bilo vzor našega stremljenja, daje 
neprimerno ugodnejše življenjske pogoje 
na deželi. Tajnik Slovenske kmečke zve­
ze je na željo prepričevalno razlagal pred­
nosti modernega kmečkega gospodarstva 
in vsi so z zanimanjem sledili njegovim 
pojasnilom.

Na popoldanskem sporedu ie bila v 
malem še parada kmečkega dela, kjer so 
nekateri traktoristi predvajali prednosti 
stroja in tehnike v kmetijstvu. Ob tej 
priložnosti moramo omeniti, da so šmi- 
helski orožniki pri vzdrževanju cestnega 
reda sodelovali zelo vljudno in korektno.

Dež je še vedno rosil. Kljub temu pa je 
kmečko prebivalstvo napolnilo prostore 
Šercerjeve gostilne v pritličju in v prvem 
nadstropju. Prispeli so kmetje in gospo­
dinje, utrjeni v boju z zemljo; razvese­
ljivo veliko je prišlo kmečke mladine. Ve­
lika dvorana je bila zasedena, ko je za­
donela ubrana in mehka pesem zborov iz 
pliberške okolice, Železne Kaple in iz 
Št. Vida. Pevci so peli v združenem pod­
junskem zboru in v posameznih zborih. 
Združene zbore je vodil Foltej Hartman 
in posebej zbor pliberške okolice. Zbor iz 
Železne Kaple je vodil Vladimir Prušnik, 
zbor iz Št. Vida pa Hanzi Kežar. Napol­
njena dvorana je prisluhnila in navduše­
nje se je stopnjevalo od pesmi do pesmi. 
Hvaležen, viharen aplavz je zbore nagra­
jeval za plemeniti užitek. Priznana je de­
lavnost podjunskega ljudstva, zna pa gojiti 
tudi srčno kulturo, ki se najbolj odraža v 
pesmij
Zbornični svetnik Janko Ogris 

je spregovoril
Nato je stopil na oder vsem koroškim 

Slovencem poznani svetnik Kmetijske 
zbornice Janko Ogris iz Bilčovsa. V svo­
jem slavnostnem nagovoru je izrazil iz 
srca kipeče misli, ki so prav tako našle pot 
v srca vseh navzočih. Iz njegovih besed 
je zvenela prizadevnost moža, ki je za­
vzet za blaginjo in napredek našega kme­
tijstva. Prinesel je pozdrave iz Roža, na­
to pa je svoje pozdravne besede naslovil 
posebno na mladino, ki je s svojo števil­
no udeležbo na prireditvi pokazala svojo

predanost kmečki grudi, zemlji, ki nosi 
naš pečat. V kmečkem gospodarstvu je 
treba s strokovnim znanjem in tehnični­
mi pripomočki ustvariti lepše in boljše 
življenje. Naše ljudstvo je povezano z 
zemljo, ohranilo jo je vzlic vsem težko- 
čam skozi rodove in jo* hoče izročiti tudi 
svojim potomcem. Kmečko ljudstvo se 
zaveda, da opravlja prvenstveno produk­
tivno delo, kakor je že pred 150 leti dejal 
ljudski pesnik Drabosnjak. V drugih oko­
liščinah in z modernimi sredstvi moremo 
to našo lepo posest, ki jo občudujejo tu­
di tujci, ohraniti in dvigniti na višjo 
raven.

Končno se je govornik spet obrnil _ na 
mladino in jo pozval, naj izpopolnjuje 
svoje strokovno znanje ter naj se poslu­
žuje danih pripomočkov, kakor knjige in 
radia, predvsem pa se naj prijavi v kme­
tijsko šolo v Podravlje, Vsa ta sredstva so 
kažipot k napredku ter lažjemu življenju 
na kmetih. Temu namenu, je dejal, služi 
tudi današnja prireditev s poučno razsta­
vo, v katera je vložila Slovenska kmečka 
zveza veliko truda in razumevanja. Za 
njeno prizadevanje ji je v imenu vseh iz­
rekel najtoplejšo zahvalo.

Besede zborničnega svetnika Janka 
Ogrisa so navzoči spremljali pozorna in 
z odobravanjem.

Spet so pevski zbori menjaje zapeli 
vrsto narodnih in nekaj umetnih pesmi, 
ki bi jih ljudje hoteli poslušati še in še. 
Prijetno razpoloženje in odkrito navdu­
šenje jih je spremljalo. Toda tudi domači 
muzikanti so vmes prav lepo zaigrali ve­
sele komade.

Besedo je povzel tajnik Slovenske 
kmečke zveze Blaž Singer in izrekel za­
hvalo udeležencem in vsem, ki so prispe­
vali za lepi uspeh prireditve, ki je svoj na­
men dosegla kljub neugodnemu vreme­
nu. Posebno se je zahvalil za sodelovanje 
podiunskim pevskim zborom, ki so z le­
po zapeto pesmijo dali prireditvi prijet­
no domačnost in zaželen kulturni užitek.

Blaški župan Mirko Kumer 
je obujal spomine

Končno je živahno pozdravljen sprego­
voril še domačin, blaški župan Mirko 
Kumer. Z njemu lastno preprosto toda 
duhovito govorniško nadarjenostjo je dal 
duška svojemu zadovoljstvu nad lepo 
uspelim »Podjunskim dnevom«. Pri svo­
jih izvajanjih je obudil nekaj spominov 
na zadnjo slovensko prosvetno prireditev 
v Šmihelu že v času nacizma, ko je bilo 
pottem težka leta zatrto vse slovensko na­
rodno življenje. Takoj drugi dan po dru­
žabnem večeru, ki so ga igralci priredili 
po svoji zadnji prireditvi, so polovili, za­
prli in zasliševali šestnajst zavednih ljudi 
v okolici. Mnoge pa so poklicali k voja­
kom. Toda nacizem so svobodoljubni na­
rodi strli in slovensko ljudstvo je ostalo. 
Vztrajnosti in odpornosti tlega ljudstva je 
pripisati, da imamo v državni pogodbi v 
členu 7 zajamčene naše pravice. Dejal je, 
da leži na nas: samih, da bo ta člen pogod­
be tudi uresničen. Ob koncu je poudaril, 
da hočemo živeti kot enakopravni držav­
ljani, z nemško govorečimi sodržavljani 
pa v najlepšem miru.

Župan Mirko Kumer Je žel za svoje po­
vedane misli navdušeno odobravanje.

Prireditev »Podjunski dan« je oficiel- 
no minila, ljudje pa se še dolgo niso raz­
šli. Godci so neutrudno igrali in razvilo 
se je pravcato ljudsko rajanje. Kmetje, 
med temi tudi podjunski svetnik Kmetij­
ske zbornice Dumpelnik, so izmenjali še 
marsikakšne koristne misli o pobudah, ki 
so si jih osvojili na svoj dan.

To nedeljo je Podjuna pokazala, da ži­
vi in stremi za napredkom.

Slovo sovjetskih zasedbenih sil
Evakuacija zasedbenih sil iz Avstrije se 

bliža svojemu koncu in imajo vse štiri si­
le le še manjše število vojakov na avstrij­
skih tleh. Posebno odhod sovjetskih vo­
jakov je dobro napredoval in je priredil 
vrhovni poveljnik sovjetskih čet v Avstri­
ji general Bojkov poslovilni sprejem, ki 
so se ga udeležili poleg visokih sovjetskih 
predstavnikov zastopniki avstrijske vlade 
in avstrijskega političnega in javnega živ­
ljenja, zastopniki ostalih treh zasedbenih sil 
ter predstavniki diplomatskih zastopstev.

Ob tej priložnosti je general Bojkov

naglasil, da so prišle sovjetske čete v 
Avstrijo kot osvoboditelji, zdaj pa se po­
slavljajo kot prijatelji. Izrazil je željo po 
poglobitvi medsebojnega prijateljstva ter 
želel avstrijskemu ljudstvu uspehe in sre­
čo v bodočnosti.

V imenu avstrijske vlade ie spregovoril 
kancler Raab in se zahvalil Rdeči armadi, 
ki da je bistveno prisp>evala k temu, da je 
bila vojna končana. Poudaril je, da želi 
Avstrija živeti v prijateljstvu z vsemi na­
rodi ter je želel sovjetskemu ljudstvu bo­
dočnost sreče in miru.

^1

^gf SVETU
Rio de Janeiro. — Za mesec oktober 

so v Braziliji predvidene predsedniške 
volitve in je državo zajela že precejšna 
predvolilna nervoza. V glavnem si sto­
jita nasproti dva tabora, zmago pa pri­
pisujejo kandidatu stranke bivšega 
predsednika Vargasa, Kubičeku. V pred­
volilnem boju se poslužujeta obe stra­
ni najrazličnejših sredstev, pri katerih 
se niti ne ustrašijo načrtov za državni 
udar.

Tirana. — Prezidij albanske skupšči­
ne je pred dnevi pomilostil večje šte­
vilo Italijanov, ki so bili obsojeni zara­
di vojnih zločinov, storjenih v Alba­
niji, in jih izpustil na svobodo.

Peking. — Kitajski časopis »People’s 
Daily« je pred kratkim ostro zavrnil 
ameriške trditve, da zadržujejo na Ki­
tajskem še 500 Američanov. List dolži 
gotove ameriške kroge, da hočejo s ta­
kimi smešnimi in neresničnimi trditva­
mi zastrupiti miroljubno1 vzdušje, ki 
vlada pri kitajsko-ameriških razgovo­
rih v Ženevi.

Kairo. — V ponedeljek je doživel 
Egipt strahovit potres, ki ga smatrajo 
za največjega v zadnjih 30 letih. V Kai­
ru, Aleksandriji in drugih mestih je po­
vzročil veliko materialno' škodo, zahte­
val pa tudi nad 20 človeških življenj, 
medtem ko so ranjenih našteli več sto­
tin.

Tokio. — Organizacija japonskih 
sindikatov, v kateri je vključenih sko­
raj tri in pol milijona članov, je zahte­
vala od ameriških sindikalnih ustanov 
ter mednarodne federacije svobodnih 
sindikatov, da bi posredovale, da bi 
Amerika opustila nadaljnje gradnje 
ameriških letalskih oporišč na Japon­
skem, ker da »pomenijo neznosno bre­
me za japonski narod«.

Dunaj. — Mednarodna organizacija 
policije, tako imenovana Interpol, je 
na svoji letošnji glavni skupščini v 
Istanbulu sklenila, da bo imela prihod­
nje leto svojo skupščino na Dunaju.

Pnom Penh. — Pri nedeljskih volit­
vah v Kambodži, kjer se je od enega 
milijona volilnih upravičencev udele­
žilo volitev le kakih 50 odstotkov, je 
prepričljivo zmagala tako imenovana 
socialna stranka, katero je ustanovil 
bivši kralj Norodom Sihanuk. Njegova 
stranka bo imela v novem parlamentu 
nad 90 poslancev.

Seul. — Člani nevtralne komisije, ki 
so nadzorovali izvedbo premirja na 
Koreji, so na zahtevo južnokorejske 
vlade zapustili svoje položaje v Južni 
Koreji, ker so jih tamkajšnje oblasti ob­
dolžile vohunstva.

Kairo. — Egiptska prestolnica priča­
kuje za bližnjo bodočnost celo vrsto 
visokih obiskov. Tako imajo predvide­
na potovanja v Egipt ministrski pred­
sednik LR Kitajske Ču En Laj, pred­
sednik republike maršal Tito in ame­
riški podpredsednik Nixon, pred krat­
kim pa je sprejel povabilo' tudi mini­
strski predsednik Sovjetske zveze Bul- 
ganin..

Beograd. — Zadnje dni sta bivala v 
Jugoslaviji grški kralj Pavel in kraljica 
Frederika, ki sta s tem vrnila obisk 
maršala Tita v Grčiji. Ob tej priložno­
sti so si visoki grški gostje ogledali raz­
ne zanimivosti dežele, med drugim tu­
di v Sloveniji, imeli pa so tudi razgo­
vore o nadaljnjem razvoju prijateljskih 
stikov med Jugoslavijo in Grčijo.

New York. — V torek se je začel že 
tretji teden razgovorov, ki jih ima pod­
odbor komisije Združenih narodov za 
razorožitev. Še vedno gre v prvi vrsti 
za Eisenhowerjev načrt o nadzorova­
nju vojaških objektov iz letal ter za 
sovjetski razorožitveni načrt, glede ka­
terih doslej še ni sporazuma.

Ankara. — Prejšnji teden je prišlo v 
nekaterih turških mestih do obsežnih 
protigrških nastopov in so bile števil' 
ne ustanove grških državljanov razbite 
in uničene. V zvezi s temi dogodki je 
bilo več visokih turških uradnikov k3' 
zensko premeščenih. Ozadje temu išče' 
jo v sporu glede Cipra.
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Smučarsko kočo so odprli
Študija UNESCA o nacizmu

V začetku maja je bila sočasno objavlje­
na v Veliki Britaniji in Ameriki nova 
študija o vzrokih in tehniki nacizma pod 
naslovom: »Tretji rajh«. Ta študija je re­
zultat resolucije, ki je bila sprejeta na ge­
neralni konferenci UNESCA leta 1948 v 
Beyrutu. V tej resoluciji so zahtevali, da 
se izdela poročilo znanih strokovnjakov 
o metodah in proceduri fašistične in na­
cistične propagande neposredno pred dru­
go svetovno vojno. V resoluciji je rečeno 
tudi naslednje: »To bi moralo pomagati 
in omogočiti indentificiranje podobnih 
gibanj v bodočnosti od prvih kali njiho­
vega nastanka; zaključke o tem bi bilo 
treba objaviti vsemu svetu.« Na zahtevo 
generalnega direktorja UNESCA je bila 
študija napisana v mednarodnem svetu za 
filozofijo in humanistične vede, ki je bil 
ustanovljen 1949. leta v okviru UNESCA. 
Pri pisanju študije ie sodelovalo sedemin­
dvajset znanih zgodovinarjev iz Francije, 
Nemčije, ZDA, Velike Britanije, Belgije 
in Holandske.

Mednarodna grafična razstava 
tudi v Mariboru

V juliju tega leta je bila v Ljubljani ze­
lo obsežna I. mednarodna grafična raz­
stava, ki je med občinstvom vzbudila 
mnogo pozornosti in privabila tudi mno­
go tujcev, ki so se ta čas mudili v Jugo­
slaviji. 4. septembra pa je bila otvoritev
I. mednarodne grafične razstave tudi v 
Mariboru. Ta grafična razstava je sicer 
manj obsežna, a zaradi tega nič manj po­
membna kot razstava v Ljubljani.

Razstava je prišla v Maribor iz Švice. 
Na njer so najbolj zastopani švicarski 
umetniki, ki so se iim priključili še drugi 
umetniki, največ Francozov. Razen tega 
bo razstavljenih deset holandskih in osem 
ameriških listov. Temu razstavnemu ma­
terialu je beograjski grafični kolektiv 
ARTA priključil še petnajst izbranih li­
stov iz Jugoslavije.

Saj bi lahko stala taka koča nazadnje 
kjerkoli, denimo v Švicarskih Alpah, v 
Dolomitih, pod vrhom Jepe ali Obirja, 
in vendar je reč s Smučarsko kočo' Raven 
v Mežiški dolini povsem drugačna, po­
sebna. Mislim na gradnjo in dograditev 
koče. Kar ji dlaje pečat posebnosti, monu­
mentalnosti, je to, da so jo ljudje posta­
vili večjidel s prostovoljnim delom. Pra­
vim ljudje. Pač vsakdo, ki ljubi planin­
ski svet, šport na smučih ali z vrvjo, te­
lovadci, delavci, tehniki itd. itd.

Obrnil sem se na dve, tri osebnosti in 
hotel zvedeti, kako ie zadelj arhitekta, 
kdo je napravil načrte, kdo vodil grad­
njo, koliko vse skupaj stane itd- Pa sem 
ostal praznih rok. Udarniških ur še niso 
imeli seštetih, kar pa zadeva načrte, ie 
reč še bolj zamotana. Direktor Klančnik 
da je pomagal pri načrtih tov. Mahiotiju 
in drugi izvedenci — planinci da so pove­
dali svoje. Tako torej: beseda je dala be­
sedo in z njo duha, volje, dela, skupinske­
ga in drobnega.

To je tovariška samopomoč, tista po­
sebnost, ki vliva tuicu spoštovanje do 
tamkajšnjih ljudi. »Kočo bomo zidali«, 
»kočo zidamo«, »kočo smo že dogotovi- 
li« tako govore Ravnjani in to je značil­
no za lepega duha, ki veje po vsej dolini.

Da bi zdaj razgrinjal pred bralci vse vti­
se, ki sem jih nabral pod Uršljo goro? 
Ne, naj poskrbi kar sam za to, naj pogle­
da tja osebno., V kratkem bodo dogoto- 
vili avtobusno cesto do Koče, pač za ti­
ste, ki sta jih bencin in asfalt pokvarila, 
da ne marajo več za enouren sprehod po 
gozdni poti. Pa bo videl s svojimi očmi 
to, kar človek z besedami le težko pona­
zori: do zadnjih odtenkov premišljeno 
estetiko zunanje in notranje arhitekture, 
z dobrim okusom izdelano kamnito pro­

čelje, hodnik, ki spominja na prelepe zilj­
ske hankiče, čudovito opremo gostilni­
ških prostorov, ki se ravna po moder­
nem načelu: svetlo, prostorno, enostavno 
— lepo; videl bo naravno, moderno po­
hištvo, smotrnost razdeljenih barv, ki bo­
žajo gostovo oko, 
umetniške slike znane­
ga slovenskega slikar­
ja Godca Franceta 
(mimogrede poveda­
no: izdelal je tri take 
prostovoljno za Smu­
čarsko kočo in s tem 
dal kot Ljubljančan 
vzgled domačinom, 
kako je treba za turi­
zem v domačem kra­
ju tudi žrtvovati), vi­
del bo okusno urejene 
planinske sobe s toplo 
in hladno vodo, s ko­
palnico! in telefonom.

Z Rimskim vrelcem v Kotljah, s Po­
štarskim domom blizu Sel (otvorili so ga 
prav tako letos) in s Smučarsko kočo so 
pridobila nedrja Uršlje gore, kakor je 
mogoče presoditi že zdaj, veliko: medna­
rodne smučarske tekme se bodo nemoteno 
lahko vršile le-tam vsako' zimo; z žično 
vzpenjačo, ki jo imajo Ravnjani še v mi­
slih, se bo razvil tam zimski šport do ne- 
slutene višine. Hribolazce, zlasti še tuje, 
bo Uršlja gora privlačevala bolj kot kate­
rikoli vrh v Karavankah. Pritok tujcev, 
posebno iz Avstrije, se bo razširil. Raven­
ski delavec in intelektualec bosta našla po 
trudapolnem tednu tam prijeten wee- 
kend, oddih.

Ko je ob otvoritvi koče 11. t. m. po­
zdravil domačine tudi predstavnik naše­

ga Slovenskega planinskega društva iz Ce­
lovca, je med drugim dejal: »Čestitam 
vam k uspehu. Vaša koča je brez dvoma 
najlepša med sedanjimi v Karavankah.«

Kdor bo šel tja in jo pogledal, bo z njim 
istih misli. P. A.

NOVE KNJIGE

Thomas Hardy: „Temno srce”
Cankarjeva založba v Ljubljani je juni­

ja meseca izdala Thomas Hardyjev roman 
»Temno srce«, ki ga je v slovenščino pre­
vedla Mira Miheličeva. Knjiga obsega 
496 strani, za okusno opremo je poskrbel 
inž. Tone Bitenc.

V tem romanu nas pisatelj Thomas 
Hardy seznani z Judom Fawleyem, ubo­
gim dečkom brez staršev, ki živi pri sam­
ski teti na kmetih in hrepeni po znanju. Z 
izredno vztrajnostjo se sam nauči gršči­
ne in latinščine in prebira dela klasikov, 
razvaža kruh in upa, da se bo povzpel na 
vseučilišče. Ker pa ve, da bo za študij po­
treboval denar, se uči za kamnoseka, da 
bo tako imel poklic in zaslužil za študij 
potrebni denar. Neizkušenega zapelje zvi­
ta Arabela, da se še mlad z njo poroči. 
Kmalu ga žena zapusti in Jud se poln upa­
nja napoti v Christminster. Tu se spozna 
s svojo sestrično Sue, v katero se zaljubi, 
a ji svoje ljubezni ne razodene. Toda ona 
čuti zanj več kot naklonjenost in se zato 
z njim pogosteje sestaja. Ni pa prepriča­
na, če ga ljubi. Po raznih zapletljajih se 
poroči z osemnajst let starejšim učiteljem, 
do katerega ne čuti prav nobene ljubezni. 
Od moža naposled zbeži k Judu, s kate­
rim ima dva otroka.

Okrog te zgodbe niza Hardy svoja raz­
mišljanja o ljubezni, zakonu in odnosih 
med ljudmi. Čeprav si prizadeva, da bi 
junaki govorili s svojim jezikom, je po­
gosto čutiti v njihovi besedi pisatelja, ka­
ko debatira o življenju, kako se trudi, da 
bi ga pokazal v vsej njegovi raznolikosti. 
Z željo, da ne bi prešel tega okvira, se je 
omejil na zelo majhen krog ljudi, ki so 
dovolj jasno orisani, da so nam razumlji­
vi. Včasih nas zmoti preveč shematična 
zgodba, ki sili junake v danem trenutku 
v prav taka srečanja in zaplete, ki omo­
gočajo, da pisatelj pove svoje mnenje do 
konca.

Kljub slabostim, ki zadevajo v glavnem 
pisateljsko1 tehniko, ki nam je že močno 
odmaknjena, naletimo v romanu »Temno 
srce« na mesta, ki nas prevzamejo. Har- 
dy nam je povedal marsikaj o življenju, 
ki ga bomo z branjem tega njegovega de­
la bolje razumeli.

„Na mejniku dveh svetov”
Primorska založba »Lipa« je izdala 

zbirko črtic Ivana Vovka pod naslovom 
»Na mejniku dveh svetov«. Knjigo je 
uredil in napisal uvod Albreht Širok. 
Opremil pa jo je Milan Arnež. To knji­
go je primorska založba »Lipa« izdala v 
okviru svojega večletnega načrta, da izda 
več del manj znanih primorskih pisateljev.

Sestanek slavistov v Rimu
Mednarodna komisija za slavistična 

vprašanja je priredila začetkom septem­
bra v Rimu sestanek, katerega se je ude­
ležilo več slavistov iz raznih dežel. Na 
tem sestanku je bilo podanih več refera­
tov na teme »Družba in nastanek knji­
ževnega jezika pri slovanskih narodih« 
in »Pojmovanje kritike v literarni zgodo­
vini slovanskih narodov.«

Nekaj slikovnih utrinkov s »Podjunskega dneva”
Kljub dežju so se Podjunčani zbirali v Šmihelu, da si ogledajo parado kmečkega dela — Na poučni razstavi je Sloven­

ska kmečka zveza v slikah in nazornih številčnih pregledih pokazala svojo dejavnost — Skupina za skupino so ljudje z za­
nimanjem primerjali ureditev in donos zastarele in moderne kmetije — Na zaključni prosvetni prireditvi v Šercerjevi 
dvorani so peli moški zbori iz pliberške okolice, iz Železne Kaple in Št. Vida narodne in umetne pesmi.
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\b wcx%\ zeocžjv
Tak je slovenski pouk v Lepeni

V Lepeni pri Železni Kapli gradijo no­
vo šolsko poslopje.; Domačini se veselijo, 
ko vidijo, da bo nova šola kmalu dogra­
jena. Stara namreč že dolgo ne ustreza 
več sodobnim potrebam in zahtevam, za­
to je bil skrajni čas, da se popravijo gre­
hi preteklosti. Pri postavitvi nove šole 
gre vsa hvala prizadevnemu županu, pa 
tudi ostalim oblastem. Lepenčani že tež­
ko čakajo' dneva, ko bodlo* dela na novi 
šoli končana in ko bodo njihovi otroci 
prvič prestopili prag modernega poslopja, 
na katerem bo dvojezičen napis, kot je 
bil že doslej in kot je v členu 7 državne 
pogodbe predvideno za vsa javna poslop­
ja na našem ozemlju!

Toda ni še vse v redu, če ima šola sa­
mo lepe prostore in čedno zunanjost. Še 
večjega pomena je, kaj se v šoli dogaja in 
kako učitelj izpolnjuje svoje dolžnosti. V 
tem oziru pa bo treba v Lepeni temeljite 
izpremembe. Od našega sotrudnika ima­
mo namreč zanesljive in z neovrgljivimi 
dokazi podprte podatke, ki mečejo kaj 
čudno luč na zadržanje sedanjega učite­
lja Sattmanna. Naš sotrudnik nam v tej 
zvezi piše med drugim:

Gospod učitelj Sattmann naj ne misli, 
da bo mogel še zanaprej tako poučevati 
kot doslej. Svetovali bi mu, da prebere 
uredbo o dvojezičnih šolah, še posebej pa 
urnik, ki je za to, da se ga drži. Škandal 
je, kako je do* zdaj g. Sattmann izpolnje­
val svoje dolžnosti in preziral urnik. Naš 
šolski okoliš je čisto slovenski. Če je ta

gospod mnenja, da mu zakona ni treba 
upoštevati, se hudo moti. Po zakonu je 
prva tri leta vsaj polovica pouka v slo­
venskem jeziku, v 4. šolskem letu so šti­
ri ure, zatem pa tri ure tedensko odmer­
jene slovenščini.

Kako pa je predpise izvajal imenovani 
učitelj? Za primer navajam peto šolsko 
stopnjo*, ki ima na teden tri ure sloven­
ščine, Učenci so v celem šolskem letu — 
v desetih mesecih — v slovenskem jeziku 
napisali slabih deset strani! In za to delo 
— v enem mesecu eno stran — je dobil 
doslej ta »učitelj« mesečno nad' 400 šilin­
gov doklade, v celem letu torej skoro*
5.000 šilingov!

Svetujemo pristojni oblasti, da zahte­
va denar nazaj, »odličnega« učitelja pa 
pošlje kam v gorovje Zgornje Koroške. 
Če ga pa misli kljub vsemu pustiti pri 
nas, naj ga nadzornik najmanj enkrat me­
sečno temeljito inšpicira. Čudimo se, kako 
je mogel gospod nadzornik popolnoma 
nezadosten slovenski pouk prezreti, kajti 
če bi bil vzel samo en zvezek v roke, bi 
moral ugotoviti, da tu nekaj ni v redu. 
Iz zvezkov je razvidno*, da jih učitelj 
sploh ni popravljal. In da se ne bi mogel 
izgovarjati, da je v slovenskih urah čital 
ali gojil govorne vaje, je treba opozoriti 
na to, da v sodobnem pouku ne bi smelo 
biti ure, v kateri se ne bi nekaj napisalo. 
Slovenski zvezki iz Lepene pa vsebujejo* 
samo: 24. 9. prosti spis »Na paši«, 15. 10. 
par vrst »O samostalniku«, 16. 10. doma-
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KOLEDAR :
Petek, 16. september: Ljudmila 
Sobota, 17. september: Lambert 
Nedelja, 18. september: Jožef K. 
Ponedeljek, 19. september: Januarij 
Torek, 20. september: Evstahij 
Sreda, 21. september: Matej 
Čejrtek, 22. september: Tomaž

Bilčovs
Žalostno* so prvega tega meseca zapeli 

zvonovi, ko so oznanjali našemu okoli­
šu in še preko njega tja doli v Rož otož­
no vest, da je preminul eden izmed kre­
menitih mož naše bilčovske občine, Janez 
Miškulnik, p. d. Marnik v Kajzazah. Pred 
par leti je bil zadet od strele, katera mu 
je preluknjala njegov nož v žepu, mu 
ožgala celo nogo in končno še divjala po 
sobi ter si nato napravila pot skozi zid 
in se nato izgubila na prosto. Dalj časa je 
moral ostati v bolnici, kjer je kljub silnim 
bolečinam prestal vse in se vrnil vsaj na 
videz ozdravljen domov. Vendar posledi­
ce tega nesrečnega dogodka so mu pa le 
ostale. Ni bil več tako zdrav in končno 
ga je zopet bolezen vrgla na bolniško* po­
steljo, iz katere ni več vstal.

Kdor koli je rajnega Marnikovega oče­
ta poznal, je vedel, da je to mož odločno­
sti, ki se kot skala ne premakne. Skozi 
vse viharje življenja je ostal to, kar sta 
mu oče in mati vsadila v srce. V nobenih 
okoliščinah ni skrival svojega prepričanja, 
odločno je zagovarjal svoje slovensko na­
rodno prepričanje. Ni nikoli bil potuh­
njenec ali omahljivec, četudi dostikrat to 
ni bilo lahko, ampak vsakemu je jasno* in 
odločno povedal svoje naziranje in pre­
pričanje v obraz. Že v habsburški monar­
hiji, ko je služil svoj vojaški rok, ni skri­
val, da ie Slovenec in je kljub temu po­
stal podoficir in v prvi svetovni vojni 
narednik.

Po letu 1920 je bil izvoljen v občinski 
in šolski odbor naše občine. Brezkompro­
misno je tam zastopal našo* domačo bese­
do in naše zahteve. Če je on nastopil za 
kako našo zahtevo, je vsak nasprotnik že 
vedel, da on ne odstopi niti za las od svo­
jega stališča. Res, bil je to* mož značaja, 
kakor iih je danes malo med nami. Od 
ustanovitve naše požarne brambe leta 
1906 je bil dolgo vrsto* let njen aktivni in 
do smrti njen podporni član.

Rad ie tudi prebiral naše časopise in 
knjige. Slovenski vestnik ga je štel vsa le­
ta za svojega naročnika. Prav posebno 
mu je bila pri srcu naša pesem. Sam je rad 
prepeval in ni je bilo naše prireditve, da 
je ne bi bil obiskal. Kratko, bil je značaj, 
ki zasluži, da ga ohranimo v trajnem spo­
minu. Na njegovi zadnji poti ga je spre­
mila izredno velika množica žalnih go­
stov. Zadnjo čast so mu izkazali tudi po­
žarna bramba in naši pevci z žalno po­
slovilno pesmijo. Naj bo slava njegovemu 
spominu!

Kotmara ves
Nedavno smo nepričakovano zvedeli, 

da se je Marinjakov prvi sin Miran poro­
čil in si za življenjsko družico izbral Eri­
ko Lerchbaumer, bolničarko v deželni 
bolnišnici v Celovcu, Ker sta mlada po- 
ročenca že storila ta svoj korak, iskreno 
čestitamo!

Borovje pri Pliberku
V višini nekaj korakov od ceste v sme­

ri iz Pliberka proti Hrustu je na Žuleje- 
vem hribu zrasla lična hišica, to se pravi, 
doslej poslopje v surovem stanju, ki je tu­
di že pod streho. Po dolgotrajnem trudu, 
marbivi delavnosti in vsestranski štednji 
je zadovoljni lastnik novega doma Pavle 
Kolenik, p*, d. Kolenikov iz Šmarjete. Ob 
velikem požaru pri Koleniku pred nekaj 
leti mu je ogenj uničil tudi njegovo* kočo 
z domalega vsem inventarjem ter je bilo 
trenutno stanje brezupno.

Toda podjetni človek stremi za svoji­
mi cilji. Pavle sam in njegova družinica 
so sklenili, da si postavijo nov dom. Pavle 
je zavihal rokave, pridno delal, prislužil 
nekaj denarja in štedil, v prostem času pa 
je delal na gradbišču, kopal klet, priprav­
ljal gradbeni material in končno naročil 
mojstra in poslopje je raslo iz tal kot go­
ba po dežju. Nedavno, ko so na zidovje 
potegnili ostrešje, so po stari navadi pra­
znovali »pušeljc«, zadovoljni ob doseže­
nem uspehu. Ker so kmetje v bližini in 
tudi v bolj oddaljeni soseski videli Pavle- 
jevo prizadevnost, so tudi radi priskočili 
na pomoč in precej pomagali k izgradnji 
nove stavbe. Pavle se vsem dobrotnikom 
za radodarno pomoč tudi tem potom naj- 
srčneje* zahvaljuje.

Letošnjo jesen se bo družina že vselila 
v nove prostore. Lega je nad vse prijetna. 
V ozadju teman borov gozd, na jug pa 
lep razgled čez libuško polje, vasi pod

Peco in na samo mogočno starodavno 
Peco. Okoli hišice je nasadil že vrsto* mla­
dega sadja, gotovo pa bo postavil še 
uljnjak, ker Pavle z velikim razumeva­
njem in ljubeznijo goji tudi panogo čebe­
larstva.

Minulo nedeljo se je pričel znani sejem v 
Št. Vidu na Glini. Proti večeru se je mnogo 
ljudi iz okolice Feldkirchna odpeljalo z rednim 
osebnim vlakom proti domu. Ta osebni vlak 
bi se moral v St. Martinu-Sittichu križati s 
tovornim vlakom. Proga je enotirna in pro­
metni uradnik v St. Martinu- Sittichu je dal 
kretničarju naročilo, naj ustavi tovorni vlak 
na postaji. Kretničar Ehrlich pa odredbe pro­
metnega uradnika ni izvedel in primerila se 
je doslej na Koroškem najgrozotnejša želez­
niška nesreča. Ker signalna ročica ni kazala 
na „stoj“, strojevodja tovornega vlaka ni 
ustavil, marveč je vozil dalje skozi postajo.

V istem času se je bližal iz Št. Vida osebni 
vlak s smejočimi se in razigranimi potniki, ki 
so se vračali s sejma. Niso slutili, kaj jih čaka 
v prihodnjem trenutku. Približno kilometer 
od St. Martina-Sitticha sta vlaka na malem 
nepreglednem ovinku trčila z vso silo skupaj. 
Osebni vlak je vozil z brzino 60 kilometrov, 
tovorni pa 30 kilometrov na uro. Sunek je bil 
strašen, tresk se je slišal daleč naokoli. V na­
slednjem trenutku po dogodku pa se je nudil 
grozoten prizor. Trije osebni vagoni so se za­
taknili med seboj ter se razbili, eden od teh 
je bil popolnoma zdrobljen. Iz razvalin so se 
od vsepovsod slišali obupni klici ponesrečen-
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čo nalogo* s samostalniki, 20. 10. spet raz­
ne samostalnike brez vsakega, reda in pol­
ne napak, 30. 10. majhen sestavek o Vseh 
svetih, 4. 11. kot domačo nalogo nepre­
gledan spis »Jabolko pripoveduje«, 6. 11. 
par besed o* požarni brambi, 3. 12. par 
besed o sorodnikih, 19. 1. 1955 o spolu 
samostalnika, 4. 2. par besed o* Josipu Jur­
čiču ter 16. 2. nadaljevanje, 23. 3. spet 
par vrst o samostalniku, po* enem mesecu, 
dne 20, 4. prepis o Francetu Bevku ter 
Franu S. Finžgarju, nato pa — nič več. 
Za slovenski pouk so se v Lepeni začele 
dne 20. aprila počitnice. Od tega dneva 
naprej ni najti več v zvezkih pisane slo­
venske besede.

Izgleda, da so predpisi učnega načrta 
za g. Sattmanna popolnoma nezanimivi, 
šolarji pa gotovo* ne vedo*, kaj* je glagol, 
zaimek, osebek itd. Nujno je, da šolska 
oblast vso stvar preišče in pokliče učitelja 
na odgovor. Za nas je tak učitelj nemo­
goč.

Toliko iz dopisa našega sotrudnika, ki 
je dal našemu uredništvu na. vpogled ne­
kaj šolskih zvezkov, iz katerih je razvid­
na verodostojnost njegovih podatkov. 
Enega teh zvezkov je naše uredništvo po­
slalo deželnemu šolskemu nadzorniku 
g, Justu, enega pa okrajnemu šolskemu 
nadzorniku g. Maklinu z opozorilom, da 
podvzameta potrebne mere za odpravo 
opisanih razmer v šoli v Lepeni. Nekaj 
teh zvezkov pa si je naš dopisnik obdržal, 
da ne bo kakšnih izgovorov ali poskusov 
utaje.

Glede opisanih šolskih razmer v Lepe­
ni nam ni treba pravzaprav ničesar pri­
pominjati, saj govori- dopis sam dovolj 
zgovorno. Primer le znova dokazuje, ka­
ko neutemeljen in zlonameren je hrup 
nekaterih šovinistov, ki skušajo podti­
kati našim ljudem in organizacijam nelo­
jalnost samo zato, ker zahtevajo izpolnje­
vanje veljavnih avstrijskih zakonov in 
določil državne pogodbe. Mnenja pa smo, 
da ni tisti nelojalen do* države, ki se po­
teguje za svoje zakonite pravice, marveč 
tisti, ki državne zakone prezira in jih sa­
botira.

cev, ki so bili stisnjeni med razbite dele va­
gonov.

Pri nesreči je zgubilo osem ljudi življenje, 
42 oseb pa je bilo poškodovanih, mnogo iz­
med teh težko in je eden pozneje umrl v bol­
nišnici. Potniki, ki so ostali nepoškodovani, so 
nemudoma pričeli z reševanjem, ki pa je bilo 
silno otežkočeno. Kmalu so prispeli iz Feld­
kirchna, Št. Vida, Beljaka in drugod pomožni 
vlaki in rešilni avtomobili na pomoč. Prispeli 
so vsi orožniški uradniki in okoliške požarne 
brambe. Ranjeni in mrtvi so bili stisnjeni med 
razbite dele vagonov in šele ob 23. uri je 
uspelo, da so zadnjega mrtveca potegnili iz­
pod ruševin. Med razvaline stisnjeni ranjenci 
so strašno trpeli in obupno vpili. Po nesreči so 
se odigravale tragične in pretresljive scene.

Na kraj nesreče sta prispela tudi namestnik 
deželnega glavarja Krassnig in generalni di­
rektor zveznih železnic.

Kretničarja Ehrlicha, ki je že pri zaslišava- 
nju izjavil „jaz sem kriv" so odgnali v pre­
iskovalni zapor. Kakor pravijo poročila, je 
kretničar prejšnjo noč popival v Feldkirchnu ter 
se šele zjutraj vrnil in nastopil službo. Dom­
nevajo, da je bil železničar, ki ima na vesti 
nepopisno katastrofo, zaradi prečute noči in 
zaužitega alkohola fizično izčrpan ter je brez­
brižno sledil dogajanjem na progi in tako za­
grešil usodepolno nesrečo.

Ogromna množica ljudi se je v torek po­
slovila od smrtnih žrtev nesreče. Devet rakev 
je bilo položenih na mrtvaškem odru v šoli v 
Feldkirchnu. Pri poslovilni slovesnosti sta bi­
la med množico navzoča generalni direktor 
zveznih železnic dr. Schantl in namestnik de­
želnega glavarja Krassnig ter mnogo drugih 
predstavnikov javnega življenja. Generalni 
direktor zveznih železnic je v svojem govoru 
orisal pretresljivi dogodek, ki je ta dan pri­
klical toliko ljudi. Težko prizadetim žalostnim 
svojcem smrtno ponesrečenih je izrekel tudi 
sožalje ministra za promet in podržavljene 
obrate Waldbrunnerja ter jim zagotovil fi­
nančno pomoč. Med drugim je tudi dejal, da 
je eden izmed železniških uslužbencev v pre­
iskovalnem zaporu, toda ne pozabimo, da je 
tudi ta samo človek, ljudje pa niso nezmot­
ljivi. Žalostni dogodek pa je resen opomin 
vsem železničarjem pri izvajanju njihove od­
govorne službe.

Sožalne besede je spregovoril v zastopstvu 
odsotnega deželnega glavarja namestnik Krass­
nig in izrazil sožalje v imenu dežele. Nato 
pa so rakve z mrtvimi odpeljali v njih doma­
če kraje, kjer so jih položili v grobove.

Lepi so bili dneTi na pliberškem sejmu na travniku
Pliberški letni sejem na travniku se je 

letos odigral ob najlepšem vremenu, ka­
kršnega si ugodnejšega niso mogli želeti 
številni podjetniki, ki so računali v teh 
kratkih dveh dnevih na izkupiček in do­
bičke. Sejmski prostor je bil bogato zase­
den s stojnicami in utami, kjer so trgovci 
in kramarji raz,položili najpestrejše blago, 
pliberški gostilničarji so odprli svoje piv­
nice, velik del sejmišča pa je bil zabavni 
park. Mnogo* prostora je zavzela stroka 
kmetijskih strojev in avtomobilov.

Promet na sejmu je bil nad vse živahen. 
Že v soboto* zvečer se je trlo mnogo ljudi 
po sejmišču, ker gostinski obrati so že po­
slovali. Sobotni večer so izkoristili naj­
bolj pliberški trgovski in obrtni ljudje, 
ker so bili naslednja dva dneva zaposleni.

V nedeljo, ki se je kopala vsa v pozno- 
poletnem soncu, so vse poti iz bližnje in

daljne okolice vodile v Pliberk. Glavni 
trg je bil pravcati park motornih vozil in 
v popoldanskih urah se je valila množica 
na sejmišče, ki je vse sličilo velikemu za­
bavnemu parku. Nedelja je predvsem v 
znamenju zabave in sproščenja, srečanja 
in veselja starih in mladih. Gostinske ute 
z veliko* halo, kjer je igrala libuška god­
ba, so napolnili in pivo je teklo* v poto­
kih. Številni ljudje so se drenjali okoli 
prodajnih stojnic. Na. kegljišču so metali 
krogle za. visoke vsote. Gugalnica, vrti­
ljak, strelišča so bila nenehno zasedena, 
živahno zanimanje je vladalo za Prechtlov 
živalski vrt. V številnih gostinskih utah 
se je oglasilo petje, v pretežni večini do­
mače. Sejem je shodišče obeh narodnosti, 
na vsak korak pa. si slišal, da je prevlado­
vala govorica bližnje in daljne slovenske 
okolice. Nikjer pa ni bilo zapaziti narod­

nostne mržnje, kakor se je to često pri­
merilo v prejšnjih časih. Končno je pričel 
na travnik legati topel, sanjav zgodnje- 
jesenski večer, travnik je zažarel v stoti­
nah lučic, mladi svet pa se ni mogel lo­
čiti od plesišča in dobro razpoloženje je 
trajalo v pozno noč.

Ponedeljek je predvsem namenjen pro­
daji in nakupu. Kupci so se* drenjali ob 
pestro* založenih stojnicah, izbirali, baran­
tali in kupovali. V splošnem so bili pro­
dajalci lahko zadovoljni, ker je* brez dvo­
ma mnogo denarja menjalo svojega, last­
nika. Proti večeru se je pa začelo sejmišče 
prazniti, prodajalci so zapakovali svoje 
stvari in okoli polnoči je zavladala na 
travniku tišina za eno leto. Samo pastirji 
jo bodo v jesenskih dneh prekinjali še s 
svojimi vriski in kričanjem.

Strahotna železniška nesreča na Koroškem
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Velemesto se pogreza
Mexico City ima tri in pol milijona 

prebivalcev in vsi že precej dolgo vedo, 
da se njihovo mesto pogreza. Ljudje so se 
polagoma navadili misliti na to. Zdaj so 
strokovnjaki izračunali, da bo treba po­
slovno središče mesta izprazniti že v pri­
hodnjih tridesetih letih. Merjenja so na­
mreč pokazala, da se pogrezne središče 
mesta letno najmanj za 30 do 45 cm, ker 
rečna struga, v kateri so zgradili središče 
tega velikega mesta, ne more več kljubo­
vati težini velikanskih stavb, ki so bile 
zgrajene v zadnjih desetih letih.

Najprej so mislili, da je vzrok pogre­
zanja mesta stalni odtok talne vode v ve­
likanskih količinah. Potem so skušali 
zgraditi pod mestom plavajoče temelje, 
in sicer tako>, da so ponovno napeljali v 
rečno strugo vodo, da bi se tla spet »na­
pela«. S temi poizkusi pa niso dosegli za­
želenega uspeha. Tla so se še zmeraj po­
grezala. Na mnogih poslopjih sredi mesta 
so nastale velike razpoke, ki so se čedalje 
večale. Nekatere starejše hiše so- se začele 
celo nagibati. Mnoge so sedaj že podob­
ne poševnemu stolpu v Pizi.

Edini izhod bo menda res samo v iz­
praznitvi središča mesta. Pristojne oblasti

Dvomotorno letalo pristalo 
na morju

Dvomotorno angleško' potniško letalo 
je letelo v začetku septembra z otoka 
Jersev v Rokavskem prelivu proti Angli­
ji. Nenadoma je en motor odpovedal. Pi­
lot je skušal z drugim motorjem doseči 
angleško obalo. Tedaj pa mu je odpove­
dal še drugi motor., Pilot je izstrelil signal­
no raketo, začel dajati signale SOS (med­
narodni klic na pomoč) in se začel spuš­
čati v bližino ladje, ki je bila zasidrana 
blizu obale. Ta ladja ne plove poi morju, 
pač pa služi za svetilnik. Letalo, v kate­
rem se je nahajalo 28 potnikov, je prista­
lo na mirnem morju. V 20-tih minutah so 
v)e te potnike prepeljali na to ladjo in je 
pilot poskrbel, da so prepeljali tja tu­
di vso prtljago. Naposled je privezal še 
letalo za čoln in ga, pustil odpeljati k 
obali.

so že začele s širokopoteznimi načrti. 
Okrog mestnega središča nameravajo 
zgraditi v krogu nove okraje. Tam so tla 
vulkanskega izvora in bodo po mnenju 
strokovnjakov vzdržala sleherna obteži­
tev, pa naj nastanejo še tako' velikanske 
stavbe, kot so visoki nebotičniki. V tri­
desetih letih naj bi nastalo na tem pod­
ročju deset predmestij po 50.000 prebival­

cev, kolikor jih ima sedaj središče tega 
milijonskega mesta. Arhitekti so' že pri­
pravili načrte za gradnjo desetih novih 
predmestij. Zgradili jih bodo' v skladu s 
sodobnimi potrebami mestnih naselij in 
življenja v' mestu. Nova predmestja bodo 
povezana s širokimi avtomobilskimi ce­
stami. Mexico City bo potem velikansko 
obročno naselje s praznim središčem.

Snežnica se zbira v umetnih jezerih
Nedavno so v Avstraliji spustili v po­

gon veliko hidrocentralo, katere turbine 
poganja snežnica, zajezena v velikih umet­
nih jezerih. Avstralija je kontinent, ki 
ima zelo malo rek in so na goli površini 
tega velikega kontinenta tudi padavine 
zelo redke. V nekaterih krajih po tri leta 
ne pade niti kapljice dežja. Zaradi suše in 
žeje pogosto poginejo cele črede ovac (čez 
milijon). V Avstraliji pade tudi manj sne­
ga kot na katerem koli drugem kontinen­
tu. Samo na dveh večjih planinah v juž­
nem delu kontinenta je sneg pogostejši, 
nekaj snega pade v Tasmaniji, a okoli 90 
odstotkov površine zemlje nikdar ne vidi 
snega in ledu.

Zaradi pomanjkanja vode je dobivala 
Avstralija električno energijo iz kaloričnih 
central, ki so zelo drage in katerih zmog­
ljivost ne more zadovoljiti potreb vse 
razvite industrije. Da bi le malo ublažila 
to pomanjkanje, je vlada leta 1949 s po­
močjo nekega strokovnjaka pripravila 
edinstven načrt, s katerim namerava v 
razdobju desetih let na Snowy Monntain 
(Snežni planini) v Novem južnem Walesu 
na 1500 metrov nadmorske višine zgra­
diti okrog deset večjih hidrocentral, ka­
terih agregati bodo proizvajali, ko bodo 
dovršeni, letno čez dva milijona kilovat­
nih ur električne energije.

Štiri velika umetna jezera in nekoliko 
manjših bodo'vsebovala 5„420.250,000.000 
kubič. metrov vode, ki se bo poleti zbi­
rala iz raztopljenega snega. Ta voda bo 
padala na turbine skozi predor, dolg 
183 km, iz višine 2300 metrov. Važnost, 
ki jo pripisujejo temu gigantskemu pro-

Konjska sila v tehniki
Konj, ki dvigne v sekundi 75 kilogra­

mov 1 meter visoko, uporabi silo 1 KS. 
Tehnika je sprejela to »konjsko silo« za 
mero sile. Čeprav je storitev konja manj­
ša kot pa storitev motorja ene konjske 
sile, je vendarle zanimivo primerjati ti 
dve storitvi.

Če bi hoteli prikazati storitev sodobne 
lokomotive, ki vleče brzovlak, bi morali 
vpreči 2000 konj. Lokomotiva z Dieselo- 
vim motorjem, ki vleče brzovlak na pro­
gi Los Angeles — Chicago, pa ima 6000

KS. Motorji velike potniške ladje »Queen 
Mary« ustrezajo sili 160.000 konj. Kolo­
radska. elektrarna bi potrebovala za obra­
tovanje njenih turbin za nekaj časa nič 
manj kot milijon konj. Če bi postavili mi­
lijon konj v dve vrsti, bi stali zadnji v 
Salzburgu, prvi pa v Hamburgu.
Na svetu je po zadnjih .cenitvah kakih 

100 milijonov konj. Če bi jih postavili 
drugega za drugim, bi segala ta vrsta se­
dem in pol krat okoli zemlje.

jektu, lahko ocenimo po obsežnosti del: 
po gradnji visokih jezov, izkopu dolgega 
predora skozi nekoliko planin, kakor tu­
di po ogromnih vsotah denarja, ki je vlo­
žen v to podjetje.

Prva hidrocentrala je že gotova in v 
pogonu. Gradila jo je neka norveška 
tvrdka. Zmogljivost te centrale je 160.000 
kilovatnih ur.

Vodo, ki jo tako zbirajo' v umetnih je­
zerih, bodo uporabljali tudi za namaka­
nje okoliških suhih krajev in bodo na ta 
način pridobili veliko plodne zemlje, kar 
bo koristilo tudi poljedelstvu.

Ali že veste, da . . .
— je bil zemeljski obseg izmerjen že

pred 2000 leti. Izmeril ga je znani staro­
grški učenjak Eratosten s presenetljivo na­
tančnostjo, saj se je zmotil samo za 20 ki­
lometrov, ali za 1/2000 dejanskega ze­
meljskega obsega.

— prenesejo največji tovorni aeropla-
ni čez Atlantski ocean tovor, težak do 
trideset ton.

— led zelo spremeni svoje fizične last­
nosti, če ga podvržemo izredno visoke­
mu pritisku. Topi se šele pri 100 stopi­
njah Celzija in je trši od: jekla.

— zadostuje svetovna zaloga bencina 
komaj še za dobrih 30 let.

— večina človeštva ne uporablja stolov, 
ampak sedi kar na tleh tako' pri igri, jedi 
in vsakdanjem delu.

— so milni mehurčki, ki jih občudu­
jemo zaradi izredno lepih barv, silno než­
ne tvorbe. Njih prozorne stene so debele 
samo eno stotisočinko milimetra.

— je največji iugoslovanski otok Krk, 
ki meri 408 kvadratnih kilometrov.

— so začeli igle izdelovati že v 14. sto­
letju? Najboljše jeklene igle1 pa so' delali 
na vzhodu, v starodavnem Damasku.

Del zemeljske površine, posnet z višine 160 km
Na sliki AND vidimo tri milijone 

kvadratnih kilometrov zemeljske površi­
ne, ki je bila posneta iz 160 kilometrov 
višine. Posebno 16-milimetersko' fotograf­
sko kamero so izstrelih v to višino s po­
sebno raketa ameriške mornarice. Celot­

trov. Tudi ob tej priliki je samodejna fo- 
tokamera vdelana v omenjeno raketo po­
snela del zemeljske površine. Na posnet­
ku je dobro vidna tudi ukrivljenost ze­
meljske površine. Na eni sliki posnete iz 
rakete »Viking« je bilo posnetih 700.000

na slika je sestavljena iz 310-tih posa­
meznih posnetkov. V levem delu slike je 
točno za spoznati velikanski vrtinčasti 
vihar.

Že nekaj časa pred izstrelitvijo te rake­
te so izstrelili podobno raketo1, ki SO' jo 
imenovali »Viking«, v višino 252.800 me-

kvadratnih kilometrov zemeljske površi­
ne, na kateri je bil viden večji del držav 
Teksasa in Meksiko v Združenih državah 
Amerike. Iste države vidimo tudi na gor­
nji sliki, vendar je tu zajeta neprimer­
no večja površina zemlje, ker je sestavlje­
na iz več posnetkov.

Ivan Potrč:

NA KMETIH
»Ja, ja!« je prikimavala Toplečka hčeri, 

tisti pa, ki mu je ves čas nekaj pravila, 
sem bil jaz.

»Globoko boš moral rezati... Pa ozke 
ogone bo treba delati... V grabi je rado 
mokro.. . Jezus, da ne morem poleg!«

Ne vem, kaj mi je bilo bolj odveč, nje­
no- prigovarjanje, težko sem ga prenašal, 
ali njen trebuh, ki ji je zdaj že vidoma ki­
pel. Oddahnil sem si, ko sva s Tuniko za- 
Ptegla in sem pognal živino... — da je 
ni bilo treba več tako blizu prenašati, da 
mi ni bilo treba več pomomljavati, ko ni­
sem vedel, kako naj ji odgovarjam pred 
Tuniko. Ali s ti, česar skoraj nisem mogel 
Pted dekletom, ali z vi, kar pa me je bilo 
Sram zavoljo Toplečke same. Ves strah in 
spoštovanje, ki sem ga včasih imel do sta- 
rejših, do žensk, vse je šlo že zdavnaj po 
^°di. Rezala sva brazde, Tunika je goni- 
ia> in bil sem ves nesrečen — nesrečen za- 
y°ljo sebe in jezen — jezen nanjo. Ko mi 
J® tisto' prvič povedala, mi je besede po- 
°ralo. Nekaj dni nisem vedel, kaj naj sto- 
rinE hodil sem ko mesečen okoli hrama

in se zaziral proti domačiji, ves obupan
— na kraljevo, ko sem prišel prvič med 
ljudi, pa sem se do mrtvega napil. Cmeril 
sem se nekaj pred krčmarico. Kaj hujšega 
si nisem mogel zmisliti. Bilo me je stra­
hotno sram, ko sem. se streznil. Sklenil 
sem, da pridem na čisto z njo. Naj stori, 
kar namerava storiti — otroka z mano 
ne bo imela! To sem si vbil v glavo; po­
noči — Tunika je že zdavnaj odšla spat
— sem jo povprašal.

»Ali kdo kaj ve?«
Bila je tema, zato je nisem videl, čutil 

pa sem, kako je vse zaplalo po njej, ko je 
odrezavo povedala:

»Kaj? — če ne vedo, bodo zvedeli...«
In zatem, čez čas, ko nisem nič rekel, 

ker mi je sapo vzelo, se je znova oglasila:
»Svetu se1 ne da nič prikriti...« — in 

zatem »Dragi Južek!«
Toliko, da se ni še zasmejala! Ko da bi 

jo vse prav malo skrbelo1.
Dolgo sem molčal, tudi ona ni nič več 

rekla. Potem sem jo povprašal.
»Ali ga moraš imeti — otroka?«
»Misliš, da bom zdaj otroka odpravlja­

la?« me je začudeno povprašala; zatem pa 
je povedala, ko da bi jo podučil far v spo­
vednici: »Jezus, pa tudi greh bi bil...!«

Lahko, da bi bil greh. Samo, kako mi 
je mogla zdaj ona pridigati o njem? Prav 
ona! Toda nisem mogel ničesar storiti, sa­
mo zasovražil sem jo lahko — in tako je 
potem tudi bilo. Odmaknil sem se od nje

in odšel brez besede, jezen in do kraja ne­
srečen, v svojo kamro. Tisto noč ni pri­
šla za mano, tudi naslednje noči ne, ka­
kor da bi vedela, da bom zdaj jaz oni, ki 
bo' pričel laziti za njo — in tO' sem tudi 
začel, čeprav ... čeprav sovraštvo in jeza 
nista nikoli več ugasnila. Bila je zima, de­
la skoraj ni bilo, nisem mogel misliti na 
kaj drugega ko na žensko, ženska pa je 
bila zame samo Zefa pri hiši. Z vsemi šti­
rimi me je držala, nikakšne moči ni bilo 
več v meni, da bi se ji izmotal. Lahko sem 
še toliko hodil za brazdami, da sem zavozil, 
tega se nisem mogel več znebiti, kakor ni­
sem mogel odgnati več jeze .,.. Stopal sem 
za plugom, brazde so lezle izpod blanje in se 
obračale... na spodnji strani, za mestom, 
je vedno' bolj žarelo jutro, zatem se je po­
kazalo sonce, v meni pa je bila sama te­
snoba — ne, nikoli več ne bo z mano ka­
kor s Tuniko in s temi njenimi zvončki 
na vratniku. Z mano je bilo zdaj tako, da 
mi je bilo lahko samo težko zavoljo Tunike 
in zavoljo teh zvončkov po vratnikih in na 
njenih prsih — eh, z vsako brazdo mi je 
bilo' samo teže, teže in teže, z vsako braz­
do so se vračali spomini, ko da bi nje izo- 
raval in obračal spomine, ne brazd. Pri­
hajalo je vse, kar se ne bo nikoli več po­
vrnilo, vsa moja oranja, vse njive, po ka­
terih sva začela s pokojnim očetom orati, 
koder sem se preganjal z bratom in s se­
strami ... Prihajalo je vse, kar se ne bo 
nikoli več povrnilo, a zavoljo česar mi je

bilo to jutro samo še huje in huje in samo 
še teže. .. Vračali so se spomini, vse do 
prvega otroškega strahu na njivi, groza, 
ki me je ko mora preganjala v sanjah, vsa 
šolarska leta... in me je zdaj, po tem 
oranju, viš, začela znova preganjati in 
mučiti...

Bil je čas, ko so mi oblekli prve hlače. 
Prekopicnil sem se v brazdo, znenada pa 
sem zagledal junce. Prihajali so po brazdi, 
proti meni, počasi, ko da se jim ne bi ni­
kamor mudilo — a prihajali so. Kobacal 
sem se iz brazde, toda vse’ pod mano, pod 
prsti na rokah in pod nogami, se je melo, 
da se nisem mogel nikamor izkobacati. 
Junci pa so prihajali bliže in bliže. Zazi­
ral sem se v priklanjajoči se črni glavi, ki 
sta se pomikali proti meni, počasi, ven­
dar zanesljivo in neizprosno; z glavama 
vred so se pomikali proti meni rogovi, ko 
da bi bili nasajeni na črno živalsko gmo­
to ... Prednje noge so stopale ko stope, 
parklji so se s silo opirali v zemljo. Nisem 
in nisem se mogel izkobacati.. . Hotel 
sem zakričati, odprl sem usta, toda vzelo 
mi ie glas, nikakšne moči ni bilo več v 
meni, ne v grlu in ne v nogah. Znašel sem 
se na vseh štirih in začel kobacati po 
brazdi. Nič ni pomagalo, ničesar več ni­
sem zmogel, nikamor več nisem prišel iz­
pred juncev. Zaslišal sem poškripavanje 
jarma za sabo', sopenje živali, poškripava­
nje parkljev po brazdi; glasneje in glasne- 
jeje, dokler nisem mogel ničesar več, ter
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Zdravilne rastline

Mačeha
Namesto ma- 

čehica pravimo 
tudi sirotica, 
vdovica, modra 
iskrica, latinsko 
se ji reče viola 
tricolor, Nemci 
pa ji pravijo 
St,i ef miit terche n.

Mačeha je eno 
ali dvoletni ple­
vel s kratko, 
belkasto kore­
nino, iz katere 
se dviga več vej- 
natih, pokonč­
nih ali ležečih, 
trirobih stebel. 
Spodnji listi so 

dolgopecljati, okroglasti ali jajčasti, zgor­
nji kratkopecljati, suličasti ali črtalasti, 
oboji pa premenjalni in debelo narezani. 
Njihovi prilisti so veliki in pernatodelni. 
— Pazdušni, na dolgih, tenkih pecljih 
stoječi cveti so bodisi glede barve kakor 
tudi glede velikosti različni. Izmed petih 
cvetnih listov je spodnji, sprednji, navzdol 
obrnjeni podaljšan v ostrogo. — Ločimo 
dve vrsti mačeh: pravo poljsko mačeho z 
drobnimi rumenkastimi, in navadno ma­
čeho z večjimi vijoličastimi cveti. Slednjo 
v zdravilstvu bolj čislamo.

Mačeha cveti od aprila do oktobra. Ra­
ste po naših njivah, livadah, poljih, gozd­
nih parobkih, gojimo pa jo tudi tam, kjer 
je dovolj neobdelanega sveta. Sejemo eno­
letnico marca in aprila, dvoletnico pa ju­
lija in jo presadimo v septembru. Nabira­
mo vso rastlino, ko cvete, in sicer eno­
letnice v juliju, dvoletnice v maju nasled­
njega leta. Sušimo v senci. Skrbimo, da 
bomo imeli v zalogi vsako leto sveže bla­
go, ker se s časom zmanjša zdravilna snov.

Mačeha vsebuje saponine in glukoside 
in gaulterin, ki deluje kot salicilna kisli­
na, dalje nekoliko čreslovine in sluzi. Ker 
pospešuje izločanje vode (gaulterin), upo­
rabljamo mačeho kot čistilo za kri, kar 
pride zlasti v poštev pri raznih kožnih 
izpuščajih, skrofulozi, čirih, katarju led­
vic in mehurja, pa tudi pri sklepnem rev­
matizmu.

Kot zdravilo pripravi čaj (kakih tri do 
osem gramov posušene rastline na skode­
lico vode; kuhaj in pusti stati kakih deset 
minut).

Zunanje uporabljamo vodo, v kateri 
smo kuhali posušeno mačeho, za obklad­
ke pri raznih kožnih boleznih in spušča- 
jih. Čaj moreš pripraviti tudi iz mačehe, 
brezovih listov ali fižolovih luščin, kot 
zdravilo pri revmi, bolnih ledvicah ali 
mehurju, zlasti pri oparnosti.

ZA GOSPODINJO IN DOM

Nekaj misli o začimbah
Prastara je že ljudska modrost malone 

vseh narodov o zdravilni moči, ki jo 
skrivajo rastline. Slavni ranocelniki in 
vrači so že zdavnaj spoznali zdravilne 
moči rastlin in so seveda iz njih priprav­
ljali že v davnih dneh najrazličnejše leke. 
Med preprostim ljudstvom se je vse do 
današnjih dni — seve z nekaterimi praz­
novernimi in verskimi primesmi — ohra­
nila prava zdravniška umetnost na pod­
lagi zeli in rastlin.

Prav na redko so te zdravilne snovi 
razporejene po rastlinah, največ pa jih je 
v tropskih krajih, kjer vroče sonce greje 
zemljo in tako' rekoč čara življenje iz nje. 
Nageljnove žbice vsebujejo povprečno 
petnajst odstotkov eteričnih olj, ki vzpod­
bujajo krvne žile k živahnejši dejavnosti.

Muškatni oreh uporabljajo že od dav­
nih dni sem kot sredstvo za pospeševanje 
prebave, muškatne cvetove pa uporablja­
jo proti driski, saj se to zdravilo obnese

celo v nekaj tistih primerih, kjer odpo­
vedo nekatera sicer priznana tovarniška 
zdravila. — Cimet pospešuje delovanje 
žlez in izločanje sline, cimetov čaj pa, po­
mirljivo vpliva na krvni pritisk.

Poper povzroča izločanje prebavnih so­
kov in mnogo pripomore k lažji prebavi 
sicer težkih jedi. Ugodno vpliva na ves 
živčni sistem in ga nekateri povsem ne­
upravičeno' odsvetujejo. V primerih, ko 
bi zdravnik prepovedal uporabo popra, 
lahko to začimbo izdatno nadomestijo 
nageljnove žbice.

V Indiji použijejo velikanske količine 
ingverja, saj ima ta začimba tam prav tak­
šno veljavo kot pri nas vsakdanji kruh. 
Indijci pravijo, da je ingver za ohranitev 
zdravja nenadomestljiv. S sladkorjem po­
mešan utrujuje želodec in krepi kri.

Prav iz teh navedenih primerov jasno 
vidimo, da so začimbe človekovemu orga­
nizmu neobhodno' potrebne. Začimbe to-

ZDRAVSTVENI KOTIČEK______ 1

S primerno dieto omilimo debelušnost
Debelosti ne moremo zdraviti brez 

diete. Z nobeno telovadbo, ne z masažo 
ne moremo doseči večjega efekta, ki bi 
bil trajen, če hkrati ne držimo dieto. Za 
odstranjevanje debelosti poznamo več 
diet. Važno je izbrati tako dieto, ki ustre­
za zdravstvenemu stanju in ki jo človek 
lahko dalje časa vzdrži. Prehajati od ene 
diete na drugo ne kaže, ker je potem trud 
zaman. Če debel človek hoče shujšati, po­
tem se mora predhodno' posvetovati s 
svojim zdravnikom.

Ni samo važno, kaj in koliko jemo. 
Napačno je jesti zjutraj in zvečer zelo 
malo, opoldne pa mnogo. Jedi moramo 
porazdeliti čez dan takole: zajtrk mora 
biti zadosten, da do kosila ne postanemo 
preveč lačni. Če se držimo tega, mora biti 
kosilo nekaj skromnejše. Večerja bodi 
lahka in večerjati moramo zelo zgodaj. 
Sleherna naglica pri jedi škoduje. Zajtrko­
vati je treba počasi in v miru. Ta pogoj 
je treba izpolniti zato, da bomo dopoldne 
lahko delali brez utrujenosti in motenj. 
Po' delu ne hitimo na kosilo. Sicer pa to 
tudi ni potrebno, če je zajtrk izdaten. H 
kosilu naj pride človek miren. Če pa to 
ne gre, naj pred kosilom nekoliko leže, 
da se organizem pomiri. Tedaj bo kosilo 
mnogo laže prebavljal. Če imate težave s 
prebavo, potem je priporočljivo, da po 
kosilu ležete za kakih 20 minut z vročim 
grelcem na želodcu. V vsakem drugem 
primeru pa je priporočljivo po kosilu te­
lovaditi. Najbolje je izprehajati se kake 
četrt ure.

Če hočete shujšati, pijte čim manj te­

kočin. Dobro je popiti zjutraj in zvečer 
skodelico kamiličnega čaja brez sladkorja 
in v kratkih požirkih. Veliko pozornost 
je treba posvetiti prebavi. Če prebava ni 
v redu, je zelo1 težko' uspešno držati se 
diete. Prebavo uredimo s prehrano, po 
potrebi pa s kamiličnim čajem. Razna či­
stilna sredstva niso priporočljiva.

Oglejmo si eno izmed diet za shujšanje, 
ki jo človek lahko prenaša dolgo in ki je 
tudi zelo uspešna.

Zajtrk: skodelica čaja brez sladkorja, 
tenak reženj praženega kruha, namazan s 
tanko plastjo masla ali marmelade, nika­
kor pa ne z obema hkrati, eno jabolko 
ali ustrezno količino drugega sadja. Ali 
pa: skodelica čaja. brez sladkorja in porci­
ja kaše iz prosenih kosmičev, ki jo pripra­
vimo takole: zvečer pomešamo dve žlici 
kosmičev s 6 žlicami vode. Zjutraj doda­
mo tej kaši brez kuhanja nastrgano jabol­
ko ali malo drugega sadja, kavno žličko 
mleka, malo sladkorja in limone.

Kosilo: 200 gr teletine, jagnetine ali na 
olju pečenega ali praženega piščanca. Dva­
krat tedensko- lahko jemo namesto mesa 
mršavo ribo — (sulca, krapa itd.) solate, 
kolikor človek želi, tenak reženj suhega 
kruha, eno jabolko ali ustrezno količino 
drugega sadja.

Večerja: košček mladega sira, solate po 
volji, 4 do 6 biskvitov in eno jabolko ali 
kako drugo sadje (sir lahko zamenjamo s 
kislim mlekom).

Da bi v začetku potolažili lakoto, lah­
ko pol ure pred kosilom pojemo košček 
krompirja.
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rej ne služijo zgolj za to, da je hrana po 
okusu boljša, marveč človeški organizem 
krepijo in vzpodbujajo k večji dejavnosti 
žlez, krvi, kar poveča apetit. Poleg vsega 
pa vsebujejo tudi razne snovi, ki so za 
organizem zdravilne in ga utrjujejo.

Kako vzamemo mero?
Če hočemo lepo šivati, je za to prvi po­

goj, da pravilno in natančno vzamemo 
mero. Merilni trak, s katerim merimo, 
naj se pri merjenju lepo prilega k telesu, 
vendar naj bo toliko ohlapen, da ga lah­
ko premikamo. Pri merjenju je priporoč­
ljivo pripeti okoli pasu poseben trak, da 
tako natančno vemo, kje so mesta, do ka­
terih ali od katerih merimo. Tudi dobro 
prilegajoča se obleka nam je pri tem v ve­
liko oporo.

Zdaj pa poglejmo, kako merimo po 
vrstnem redu:

1. Prsni obseg se meri čez prsi in hrbet.
2. Širina pasu se meri čez najožji del 

pasu.
3. Širina bokov se meri čez najširši del 

bokov, nekako 18 do 19 cm pod pa­
som.

4. Prednja dolžina telovnika se meri od 
rame, dva centimetra od nastavka 
vratu, čez najmočnejši del prsi do pasu.

5. Širina prsi se meri od pazduhe čez. 
prsi do druge pazduhe.

6. Dolžina hrbta se meri dva centimetra 
pod nastavkom vratu do pasu.

7. Širina hrbta se meri od pazduhe čez 
hrbet do druge pazduhe.

8. Zunanja dolžina rokava se meri od 
hrbta čez upognjeni komolec do za­
pestja.

9. Notranja dolžina rokava se meri od 
pazduhe po zravnani roki do zapestja.

10. Obseg nadlakti merimo okoli najdebe- 
lejšega dela nadlakti.

11. Prednja dolžina krila se meri spredaj 
od pasu pa do zaželene dolžine krila, 
na primer 32 centimetrov od tal ali 
kakor želimo.

12. Zadnja dolžina krila se meri zadaj od 
sredine pasu pa do zaželjene dolžine 
krila kakor spredaj.

sem se lahko vrgel samo še na hrbet in se 
zagledal v grozo nad sabo — v gola in 
mokra gobca, iz katerih se je pocejala na­
me mrzla slina. Teh slin poten ni in ni 
hotelo biti konec. Toda junca sta obstala 
ali kaj, ničesar več se ne spominjam.

.. . Spominjam se drugega oranja, zno­
va juncev — in najstarejše sestre Lizike, 
in zvončkov. Nacmaril sem jih po bregu 
pod vratnikom za celo peščico in počakal 
na orača. Kazal sem mu šopek in kričal. 
A Lizika, bila je zaripla in rdeča, me je 
preblisnila z očmi, me udarila po rokah 
in odrinila. Zatulil sem, zvončki so pa 
zleteli po vratniku ... in skozi solze sem 
zagledal, kako sta junca začela stegovati 
iz nagobčnikov jezike po njih.

... Zakaj me je Lizika mahnila po roki, 
ne vem, ne spominjam se več, ali me je 
bolelo ali ne, spomin jam pa se, da me je 
strašno razjezilo in da sem se še dolgo po 
tem kujal nanjo... — Čez nekaj let sem 
bil sam gonjač; šolarji smo ostajali doma, 
morali smo goniti. To je bilo tako delo, 
taka muka za otroka, da že zavoljo go­
njenja ne bi hotel nikoli več biti pastir, 
samo da mi ne bi bilo treba še kdai goniti 
krav ali juncev, v šoli pa potem klečati. 
Žgala re vročina, žgale so me razpokane 
noge. Vlačil sem iih po grudnati zemlji in 
po ostrem strnišču . .. Žgalo me je vse, 
ves život, pot in prah od jutranjega krta- 
čenia živine, vse se je mešalo po koži... 
Žgale so me oči, solze so same od sebe in

od jeze silile v oči in me pekle po licih. 
Za vse sem bil kriv jaz — gonjač! Kriv 
sem bil, če je plug vrglo iz brazde, če sva 
na vratnikih prenaglo zaorala, če sva mo­
rala z oračem obračati sredi osredka — 
vsega je bil kriv ta »prekleti šmrkljavec!«, 
ta »prekleti Južek južasti!«, ta »ti seme 
prekleto! Kje si se le vzelo? Kako goniš? 
Ali misliš, da me moraš zdaj še ti draži­
ti?« Oče so najprej preklinjali junce; pro­
ti poldnevu, ko je bilo že vse izmučeno, 
ko sta se junca vlekla ko senci in se opi­
rala, se ribala drug ob drugega, ko se go­
njač domala zmenil ni več, če je ksebni 
junec potegnil odsebnega iz brazde, so za­
čeli preklinjati gonjača. Letele so kletve, 
letelo je grudje, moral sem poslušati lita­
nije od začetka do konca. »Zakaj, za hu­
diča, se človek martra na svetu! Zato, da 
drugi vse požrejo. Prekleta dača, prekleta 
Jugoslaviia in oni, ki jo ie izmislil! Stii-ii- 
iija! Ti, Južek, samo enkrat še naj stopi 
ksebni v brazdo, samo enkrat še — pa ti 
ne bo treba več goniti.« Sklonili so se nad 
plug in začeli z novo brazdo, znova s pre­
klinjanjem. »Tako, kakor je zdaj vse sku­
paj zvarjeno, tako ni za nikamor več. 
Včasih si vzredil junce, bilo je sadno leto 
— srce se ti je s£mo od sebe smejalo. Pri­
šli so Lahi, šla ie živina, prišli so Madžari, 
šlo ie sadje, bolj je bilo rdeče, boli ie šlo! 
Z zlatom in z goldinarji so ga plačevali. 
Pošteno si se moral potruditi, da si krono 
zapravil. A zdaj — grunte bomo začeli

prodajati, da bomo zmogli dačo; sami, sa­
mi pa bomo kmalu nagi hodili. .. Jirs! 
Oja-dju! Ti, če ne boš mahnil ksebnega
— ne vidiš, da zastaja? — bom jaz,tebe, 
ali pa bom tebe vpregel! Viš ga, viš ga! 
Prekleto, sva že zunaj!« Dregal sem jun­
ca, se z rameni oprl ob vroče telo in ga 
potiskal proti brazdi, da mi je junec sto­
pil na nogo in mi tudi posnel kožo... — 
ali nič ni pomagalo, živina me ni več po­
slušala, plug je na strmini izskočil. Ozrl 
sem se nazaj, spustil živino in stekel po 
strnišču. Juhci so se zagnali pred razjar­
jenim oračem — to pa je bila potem tudi 
moja sreča. Oče so morali steči za njimi, 
da so jih ujeli. Spravili so jih nazaj z le­
pim, ko pa so prišli do biča, so ga pobra­
li in spravili junce v brazdo. Začel sem 
potihoma, da oče ne bi slišali, hlipati in 
stiskati pesti. Ko sem si znova upal pri­
bližati se juncem, sem ksebnega zdregal z 
bičevnikom... in znova sem gonil in 
znova me je vse žgalo... Grizel sem si 
ustnice in roke in začel preklinjati boga
— ta me je ustvaril, so nas učili v šoli.

»Prekleti bog, zakaj moram biti na sve­
tu? Prekleti! Prekleti! Prekleti...!«

Dregal sem naskrivaj v iunca, zadeval 
v pikasto strnišče in v grudje, in prav nič 
bi mi ne bilo, vsaj zdelo se mi je tako, če 
bi me oče, ki so preklinjali za plugom in 
mi obetali, da me bodo podorali, v resnici 
mahnili po glavi z otko, me vrgli v braz­
do in me s plugom in zemljo zagrnili. Ta­

ko hladna je bila, tako je dišala kakor ra­
no in spočito jutro v pomladi — ali ko- 
takrat, ko smo pokopali očeta. Tudi ta­
krat je bila pomlad. Ni mu bilo več treba 
preklinjati po njivah in se jeziti z grun­
tom in otroki; ostali smo sami z materjo 
in z babico, začeli smo sami z oranjem.

Plužil sem, v glavo pa mi je silil očetov 
pogreb, ilovnata zemlja ob grobu in črno 
oblečena žlahta, ki se je razpostavila ob 
ilovki, pogledovala v grob, ženske z robci 
v rokah . .. Plužil sem, pogledoval za Tu­
niko, ki je držala Jirsa za vrv, ko da bi 
ga vlekla, in ves čas nekaj pomomljavala 
in priganjala .. . Plužil sem in zazdelo še­
mi je, da bi bil srečen, ko bi bil še enkrat 
otrok in bi zadeval z bolečimi in raz­
jedenimi nogami v grudje; strašansko bi 
bil srečen, ko bi bil samo tak žgoč dan 
— zda j pa so bila taka jutra, ko je na me­
ni ležalo vse in mi ni dalo da bi z vese­
ljem zaoral in hodil za plugom; kakor ka­
men je legla name. Toplečka in vse tisto 
z otrokom, ves svet je lahko vse videl I 
Mučila sta me oba grunta, domačija in 
Toplečkino, ter mi legala na prsi. Vse 
okoli in okoli mene je bila ena sama te­
žava zame. Junci so počasi vlekli, plužni- 
ce so poškripavale, Tunika je coklala v 
prevelikem Toplečkinem ali sestrinem 
obuvalu, v glavo pa. so mi silili spominu 
sami takšni spomini, zavoljo katerih m1 
je bilo samb še huje in tesneje v prsih- 

(Se nadaljuje)
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'Nekaj navodil za cbivanjc sadja
Letos se obeta na splošno dobra sadna 

letina. Pridelka bo precej, pa tudi kako­
vost bo boljša kakor zadnja leta, zlasti v 
sadovnjakih, ki so dobro oskrbovani.

Kakovost pridelanega sadja je zelo od­
visna od pravilnega spravljanja sadja in 
od oskrbovanja shranjenega pridelka. Na­
pačno je spravljati sadje prezgodaj, ko še 
ni ;-opolnoma razvito. Zelo se zmanjšata 
vrednost in trpežnost sadja, če sadje otre­
samo, namesto da bi ga skrbno obirali.

Sadovi so živi deli rastline, ki so prav 
občutljivi za zunanje vplive. Presno sadje 
diha, in sicer bolj močno takrat, ko je 
topleje; sadje, shranjeno v razmeroma 
toplem skladišču, hitreje diha in dozore­
va — njegova trpežnost je krajša. Sadje, 
izpostavljeno soncu in vremenskim ne- 
prilikam, se hitro kvari.

Presno sadje je zelo občutljivo za po­
škodbe, udarce pri otresanju, odtise zara­
di neprimerne posode ali neprevidnega 
prevoza, odtise predolgih nohtov, po­
škodbe po škodljivcih in boleznih. Sad si­
cer skuša zaceliti rano, kar pa se mu vse­
lej ne posreči, zlasti, če je rana večja. Sko­
zi rane ga napadajo škodljive glivice in 
bakterije ter začne gniti.

Sadje spravljamo torej o pravem času. 
Pridelek, ki je namenjen za uporabo pre­
sen in za predelavo v kakovostne izdelke, 
skrbno obirajmo! Le sadje, namenjeno za 
sokove in sadjevec, lahko otresamo. Če je 
sadje namenjeno za daljši prevoz, n. pr. v 
tujino, ga moramo obirati nekoliko prej 
kakor sadje, ki ga pošljemo na bližnji trg. 
Sadje mora prenesti prevoz in prispeti na 
trg pravilno zrelo. Sadje obiramo toliko 
dni pred užitno zrelostjo, kolikor bo tra­
jal prevoz.

Sadje obiramo, ko je drevesno zrelo. 
Takrat so sadovi popolnoma razviti, ve­
činoma pa še niso užitno zreli. Sadje po­
zori med prevozom ali v skladišču. Ko 
začno zreli sadovi odpadati z drevesa in 
ko druge zlahka odtrgamo s peclji vred 
od rodnega lesa, je sadje drevesno* zrelo. 
Takrat se spreminja tudi barva sadja iz 
°iani privlačne zelene v lepo rumenkasto 
sli rdečkasto.

Poletne in jesenske sorte obiramo v 
presledkih, da dozore sadovi, ki pri 
prvem obiranju še niso bili drevesno zre­
li. Prezgodaj obrano sadje je malo vred­
no, ostane trdo in ima repasto meso. Tu­
di prepozno ne smemo obirati, ker bi bi­
lo sadje manj trpežno, jabolka in hruške 
pa bi postale mokaste. Ob nepravem ča­
su obrano sadje ni sposobno za prevoz in 
shranjevanje.

Že pred začetkom obiranja pripravi­
mo lestve, košare za obiranje, sadne za­
boje in skladišče. Košare za obiranje naj 
so takšne, da sprejmejo 5 do 8 kg sadja. 
Znotraj morajo biti mehko obložene, 
n. pr. s senom, in oblečene z vrečevino. 
Zaboji in gajbice morajo biti čiste. Če ni­
so novi, jih je treba umiti in posušiti.

Sadje sortiramo kar pri obiranju v sa­
dovnjaku. Iz košare za obiranje ga prela­
gamo v zaboje ali gajbice za odpošiljanje. 
Pri zelo občutljivem sadju, kakršno so 
češnje, jagode in slive, je to končno sorti­
ranje. Pri jabolkih, hruškah in breskvah,

Več slame in manj lisija 
za nasi.il

Gozdna stelja je najbližja kmetiji. Mar­
sikdo pa ne pomisli, da si s steljarjenjem 
Zelo škoduje in govorimo lahko o trojni 
škodi.

Prva škoda nastaja zaradi tega, ker sla­
bimo rodovitnost gozdnih zemljišč in se 
£ato zmanjša prirastek lesa na polovico, 
Četrtino ali celo na desetino.

Drugič se kaže škoda v tem, da zemlja 
mma dovolj sprstenine in zato ne zadr­
žuje primerne vlage po dežju in snegu. 
Samo gozd v polni zarasti je dobrotnik 
^oje okolice, to je kmetijskih zemljišč.

Tretja škoda nastaja zato, ker je hlev­
ski gnoj slabše kakovosti. Če razrežemo 
slamo za nastil, dobimo podlago za izvr­
sten gnoj. En del slame po teži nadomeš- 
ca dVa dela bukovega listja (po teži) ali 
^ri dele igličevja in celo štiri dele vresja 
ln jagodičevja. Boljša od slame je le pra­
prot, ki je potrebujemo tretjino manj ka­
kor slame. Prav tako je boljši mah, ki je 
*e dvakrat bolj izdaten kakor praprot.

Če uporabljamo slamo za hlevski gnoj, 
žtnanjšujemo tudi do 20 % potrebo po 
^utetnih gnojilih.

ki so namenjene za daljši prevoz, opravi­
jo še drugo* sortiranje in vlaganje v sad­
nem skladišču. Predno* začnemo obirati 
jabolka, postavimo v sadovnjaku zasilno 
mizo za sortiranje iz zabojev in desk. 
Sadje delimo na tri kakovosti. V prvi za­
boj, ki je namenjen za kakovost I., deva- 
mo lepo* razvito sadje brez večjih napak. 
V tej kakovosti so dopustne le majhne 
napake, ki ne vplivajo na trpežnost in 
zunanji videz sadja. Niso dopustni črvivi 
in močno krastavi, kakor tudi ne nezreli 
ali premočno zreli sadovi. Sadove, ki ima­

jo manjši premer, kakor je določen, izlo­
čimo. Kakovost II. spada v drugi zaboj. 
Tja polagamo sadove z manjšimi napaka­
mi. V tretji zaboj vlagamo sadje kakovo­
sti III. Tudi tukaj mora biti sadje zdravo 
in trpežno*.

Sortiranje pri obiranju je pomembno 
opravilo, ki ga ne smemo opustiti. Sorti­
rano sadje doseže ugodnejšo ceno kakor 
nesortirano*.. Pri nesortiranem sadju mo­
ra kupec nekoliko popustiti pri ceni in 
vračunati stroške sortiranja, ker morajo 
sortirati pozneje v skladišču.

Sušenje f jpcivc s prepzliczfi
Vsako leto, kadar nam pri sušenju na­

gaja dež, znova razmišljamo*, kako bi se 
dalo krmo* sušiti »umetno«, ne da bi bili 
odvisni od muhastega vremena. Precej 
dobro so to vprašanje rešili naši dedje, ki 
so začeli postavljati kozolce. Le žal, da so 
kozolci zelo* draga sušilna naprava in se 
krma tudi pod njimi počasi suši.

Tudi »strojnih« načinov sušenja krme 
— če smemo tako reči — je že mnogo. 
Večinoma so vse te naprave predrage za 
nas. Razmeroma poceni pa je naprava za 
sušenje krme s prepihom.

V bistvu je to isti način sušenja kakor 
sušenje v kozolcih, le da povzročamo 
umetni veter, ki piha nenehno in močne­
je skozi krmo na skednju.

Za takšno sušilno napravo* potrebuje­
mo predvsem ventilator in seveda elek­
tromotor za pogon. Dalje morajo biti 
tla na skednju, ali kjer nameravamo su­
šiti, za zrak nepropustna. Po tleh nape­
ljemo* po* primernem načrtu prezračeval­
ne cevi iz desk in letev. Po zračnih do- 
vodnikih napeljemo v te cevi zračni tok 
iz vetrnice (ventilatorja), nanje pa name­
čemo krmo — najprej približno 2.5 m

debelo. Že med nametavanjem mora biti 
prezračevalna naprava v pogonu, da se 
krma ne vleže, temveč ostane plast rahla.

Sušenje je toliko hitreje končano, koli­
kor bolj je krma že posušena, ko jo* spra­
vimo na skedenj, in kolikor bolj je suh 
zrak ter močnejši prepih (umetni veter). 
Če je krma vsaj na pol suha, to je toliko*, 
kolikor se pri količkaj toplem vremenu 
posuši prvi dan po košnji, jo lahko z na­
pravo posušimo na skednju v dveh dneh, 
če je zrak srednje vlažen. Če pa je seno le 
malo posušeno*, zrak pa vlažen, traja su­
šenje z napravo do teden dni. Seveda pa 
ne pustimo* teči ventilatorja ves ta čas ne­
pretrgano, marveč le po* nekaj ur, nakar 
se krma na kupu nekoliko segreje, in še­
le nato nadaljujemo sušenje s prepihom.

Ko je p:-va plast krme dovolj suha, lah­
ko namečemo* nanjo drugo, kakšna dva 
metra na debelo. Petem, ko* se posuši ta 
plast, lahko* namečemo eno plast ali dve 
plasti otave.

Z enim ventilatorjem lahko izmenoma 
sušimo krmo v več prostorih (na sked- 
niih). Morda bi bilo* mogoče za povzroča­
nje prepiha prirediti tudi navadne puhal- 
nike za krmo.

Tvžni razvoj v avgustu
Na splošno moremo k tržnemu razvo­

ju v mesecu avgustu ugotoviti, da je bilo 
povpraševanje za klavno živino in za me­
snimi prašiči večje, kakor pa v mesecu ju­
liju. Prvič v zadnjih 5 mesecih je bilo 
treba uvozitj poleg klavne živine tudi 
mesne prašiče. Zaloge mesnih prašičev v 
dunajskih hladilnicah, ki so bile ustvarje­
ne z intervencijskimi nakupi države v 
mesecih marec in april, so že tekom me­

seca julija pošle. Domača ponudba pa je 
v mesecu avgustu bila za 7.549 komadov 
nižja od ponudbe v juliju, tako da so mo­
rali za kritje potrebe Dunaja uvoziti 
11.040 mesnih prašičev, kar predstavlja 
39.3 % prodanih živali.

Cene mesnih prašičev na Dunaju so v 
mesecu avgustu narasle. Primerjava s ce­
nami v zadnjih mesecih kaže naslednjo 
sliko:

ponudba I II III
2. 8. 6.274 14,— 13^80 — 14.— 13.60—13.70
9. 8. 6.348 (18.------18.50) (17.50 — 17.90) 14.—

16. 8. 7.446 (18.------18.50) 13.80 — 14.— 13.------13.70
30. 8. 7.991 (17.50 — 18.40) 13.70 — 14.— 13.------13.70

povprečje:
juhi 6.142 13.65 — 14.— 13.05 — 13.55 12.35 — 12.97
junij 7.399 13.05 — 14.— 12.42 — 13.02 11.70 — 12.50
april 6.232 12.38 — 13.04 11.78 — 12.34 10.98 — 11.74

Številke, ki so navedene v oklepajih, 
se nanašajo na zaklane prašiče. Ako pri­
merjamo zgornje cene med seboj, vidi­
mo, da so v avgustu dosegli mesni prašiči 
tretjega razreda v povprečju boljšo ceno, 
kakor so jo imele v mesecih april — ju­
nij živali prvega razreda.

Kar tiče klavno živino, vidimo, da Je 
bilo v St. Marxu od zadnjih mesecev pro­
danih v avgustu največ živali. Skupno je 
prišlo na trg 6.368 živali, pri čemer je

število uvoženih znašalo 1509 ali 23.7 °/o 
(v juliju 34 %). Ako primerjamo število 
uvožene klavne živine, vidimo, da je do­
mača ponudba tekom avgusta že pričela 
naraščati, se pravi, da je doba jesenske 
ponudbe klavne živine že nastopila.

Kljub večji ponudbi klavne živine ce­
ne zaenkrat še nimajo znakov padca, na­
sprotno opažamo še vedno rahlo narašča­
nje. V avgustu so dosegli naslednje cene: 

ponudba voli biki krave telice
1.8. 1.593 9.30— 12,— 10.------ 12.20 8.------  10,— 10.30— 12,—
8.8. 1.564 9.50 — 12.20 10.------ 12.20 8.30 — 10.40 10.30—12.—

16.8. 1.631 9.------  12,— 10.------ 12.— 8.20— 10.20 10.------  11.90
29.8. 1.580 9.------ 11.80 10.------ 12,— 8.20— 10.20 10.------  11.80

povprečno:
julij 1.458 9.17 — 11.97 10.12 — 12.15 8.27 — 10.25 10.25 — 11.92
junij 1.514 9.12 — 11.85 10.17 — 12.05 8.35 — 10.45 10.12— 11.77
april 1.450 8.25 — 11.50 9.10— 11.18 7.38 — 9.54 8.90 — 11.14

Klobasarice so v povprečju plačevali ke o sejmih za žrebeta iz Koč, Šmohorja 
po 6.42 — 9.75 šil. in Trga, iz Solnograške pa iz Embacha,

V mesecu avgustu so^se pričeli tudi sej- Brucka, Mauterndorfa in Radstadta. O 
mi za. žrebeta. Iz Koroške imamo jx>dat- teh sejmih podajamo tole primerjavo: 

Koroška sejem ponudba prodanih povprečna cena
Koče 16. 8. 26 21 2.300
Šmohor 17. 8. 45 14 2.600
Trg 29. 8. 43 34 2.900
Solnograška
Embach 12. 8. 200
Bruck 25. 8. 130
Mauterndorf 28. 8. 140
Radstadt 29. 8. 80

Ponudba žrebet je na Solnograškem 
večja od lanske. Povpraševanje je srednje 
in previdno.. Kupci prihajajo iz Solno­

180 2.800
100 2.350
120 2.300

75 2.400
graške, Zg. in Nižje Avstrijske ter Du­
naja.

Blaž Singer

PRAVNE ZADEVE
V PRIMERIH

Kako je pri zamenjavah?
Tudi zamenjavanje različnih stvari med 

seboj ima svoje posebnosti. So ljudje, ki 
poznajo točno predpise, pravice in dolž­
nosti kupnih pogodb in drugega. Če pa 
pridejo v položaj, da bi kako stvar zame­
njali ali če napravijo namesto nakupa ka­
ko zamenjavo* odnosno hočejo zamenjati 
kupljeno stvar, potem si navadno* ne zna­
jo pomagati in zabredejo v težkoče. Za­
radi tega’ je potrebno, da si ogledamo tu 
di tozadevne predpise in kako si v takih 
slučajih pomagamo*.

Predvsem je važno*, da je pogodba in 
njena veljavnost odvisna od izročitve 
stvari, ker se samo z izročitvijo stvari 
pridobi lastnina na zamenjani stvari, ne 
pa z golo obljubo. Dokler se zamenjana 
stvar ne izroči, nosi in trpi vso odgovor­
nost za kakšno škodo* na stvari lastnik, 
ki stvari še ni oddal. Samo če se med tem 
časom, ki je bil za izročitev dogovorjen, 
tozadevna stvar popolnoma pokvari ali 
vzame celo iz prometa, ali če v tem času 
svojo vrednost popolnoma ali preko po­
lovice izgubi, je s tem prenehala tudi me­
njalna pogodba.

Do dogovorjenega časa predaje stvari, 
ima prejšnji lastnik še popolno pravico 
na donos stvari.. Ko pa ta rok mine, spa­
da tudi vsak donos drugi stranki, tudi 
predno je stvar dobil. Kdor potem ob 
dogovorjenem zamenjalnem roku stvar 
zahteva, mora tudi sam določbe pogodbe 
izpolniti ali biti v to popolnoma priprav­
ljen. Pri vsakovrstnih dogovorih je tudi 
mogoče, da mora ena stranka stvar 
prei izročiti, kakor druga. Če pa zve, da 
je druga stranka v tako slabih razmerah, 
da očividno stvari ne bi ali ne bo mogla 
izročiti, kar mogoče pri sklepanju pogod­
be še ni bilo jasno, ni primorana, da iz­
roči stvar drugače, kakor proti istočasni 
zamenjavi. To velja tudi za slučaj, če je 
nasprotnik izpolnil samo del pogodbe, 
potem pa z izpolnitvijo zaostaja. To so 
slučaji, ki jih omenja zakon. Toda življe­
nje ustvarja tudi take slučaje, o katerih 
zakoni molčijo, je pa tudi v tem oziru 
treba posebno paziti.

Res je, da so dandanes trgovine pri­
pravljene, da eno ali drugo stvar, ki smo 
jo po pravilih kupili, tudi zamenjajo. To 
nam nalaga dolžnost, da stvar, ki nam ne 
ugaja, vrnemo takoj, in sicer v prav ta­
kem stanju, kot smo jo dobili, ker sicer 
te stvari tudi pri najboljši volji trgovca 
ne moremo veČ zamenjati. Zamenjava se 
v tem slučaju lahko izvrši le potem, če se 
ugotovijo slabše lastnosti, ki pri nakupu 
niso bile vidne ali pa jih je prodajalec za­
molčal, dasi smo mu povedali, kaj hoče­
mo.. V poštev pridejo samo skrite ali tajne 
napake, ki pri nakupu niso bile opazne 
in nasprotujejo volji kupca, namenu kup­
ljene stvari, ki je splošno znan, ali ki ga 
je kupec pri nakupu povedal.

Isto velja tudi pri pogojni zamenjavi 
ene stvari za drugo, če je eden ali drugi 
zamenjalec v opravičljivi zmoti glede ne- 
vidljive ali napačno napovedane lastnosti 
stvari, ki se kasneje izkaže kot neresnič­
na lastnost. Pri takih pogodbah pa je pri­
poročljivo, da se vse zapiše, kar se ob 
priliki zamenjave zahteva.

Malo lažje je glede vrnitve v slučaju, 
če stvar kupimo tako, da jo nekaj časa 
vzamemo na preizkušnjo. V tem slučaju 
je najvažnejše, da se dogovorita obe stran­
ki za rok, do katerega je treba stvar vrni­
ti, če le-ta ne odgovarja. Glede tega do­
loča zakon, da se morajo premakljive 
stvari vrniti v treh dneh, nepremakljive 
pa v enem letu. Nepremakljive stvari bi 
bile na primer zamenjava njiv in podob­
no. Pri takih stvareh pravo spoznanje ni 
mogoče prej. Vezan je v takem slučaju le 
prodajalec na dogovorjeni ali zakoniti 
rok, kupec pa šele potem, če stvari v tem 
roku ne vrne, ker dobi prodajalec s tem 
razne pravice., Prodajalec vrnjeno stvar 
lahko tudi še po* dogovorjenem roku 
sprejme nazaj, vendar lahko zahteva od­
škodnino. Lahko pa stvar tudi odkloni 
in je ne sprejme več ter zahteva za ce­
lotno stvar primerno odškodnino.
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Kje stoji?
Dr. Tisehler nam v včerajšnjem »Na­

šem tedniku-Kroniki« pojasnjuje na naše 
vprašanje, kje stoji.

Naše vprašanje »Kje stoji« se je nana­
šalo na pisanje koroških nemških šovini­
stičnih listov, ki so polni hvalospevov na 
dr. Tischlerja, češ, da odklanja pretirani 
osnutek ZSO in se absolutno distancira 
od slovenskih »šovinistov«, ki smo po pi­
sanju omenjenih listov baje koroški Slo­
venci, združeni v ZSO. Ker so se sklice^ 
vali pri tem prav na dr. Tischlerjev uvod­
nik v Tedniku, smo vprašali, kje stoje.

Odgovor je dal zdaj v Tedniku in ga 
razumemo. Je pač tak, kakršnega smo pri­
čakovali. V redu le niso laži! Laž pa je, da 
bi Jbil g. prof. j>ri razgovoru na prezidiju 
deželnega sodisča dr. Francija Zwitterja 
prosil, da on kot jurist najprej pojasni 
stališče. To namreč sploh ni bilo potreb­
no, ker je namestnik predsednika dežel­
nega sodišča g. dr. Berger, ki je v glav­
nem vodil razgovor, izrecno prosil, da 
naj koroški Slovenci podamo svoje stališ­
če pismeno v teku 14 dni. Tam je 
dr. Franci Zwitter tudi izrecno povedal, 
da se koroški Slovenci ne moremo odpo­
vedati jrsnim pravicam, ki so nam, zajam­
čene v državni pogodbi. V ostalem je 
g. predsednik deželnega sodišča dr. 
Schwendenwein po sinu-juristu dr. Tisch­
lerja sklical razgovor sploh le zaradi 
pfitožbe, ki jo je dr. Franci Zwitter na­
redil na prezidij deželnega sodišča in v 
kateri je jasno že v naprej povedal stališ­
če koroških Slovencev, združenih v ZSO.

Dr. Tisehler pa do danes še ni sporočil 
deželnemu sodišču svojega stališča, čeprav 
je dobil tozadevni pomožni material celo 
od jurista iz Dunaja, medtem ko je 
dr. Franci Zwitter še naknadno bil na 
prezidiju deželnega sodišča, da je sporo­
čil stališče ZSO, ki so ga pa na prezidiju 
po izjavi g. namestnika dr. Bergerja vzeli 
na znanje tudi že iz osnutka ZSO.

Drži pa, da je dr. Franci Zwitter na 
deželni vladi prosil g. prof. dr. Tischlerja,

Je zakonita pravica ...

da naj pove najprej svoje mnenje on in 
da se je potem tudi pridružil temu mne­
nju. To pa zaradi tega, ker prej ni mogel 
zvedeti za tozadevno stališče dr. Tischler­
ja, čeprav ga je pred razgovorom z g. de­
želnim glavarjem vprašal za njegovo gle­
danje. Odgovoril mu je le z miganjem ra­
men.

Da pa ne bi že pri prvem razgovoru z 
oblastmi prišla do izraza neenotnost ko­
roških Slovencev v tako načelnih vpraša­
njih, kakor je šolstvo, se dr. Franci Zwit- 
ter tudi ni dotaknil različnega gledanja 
ZSO, ki ni bilo izrecno v debati. Dr. Fran­
ci Zwitter pa je to tudi povedal dr. Tisch- 
lerju takoj po razgovoru in še posebej 
njegovim najožjim sodelavcem z izrecnim 
opozorilom, da je to bilo zadnjikrat, če 
dr. Tisehler hoče še vedno nadaljevati s 
svojim slepomišenjem tudi njegovega 
lastnega kroga, ki izjavlja, da o takih raz­
govorih nikdar ni poučen.

Za to prizadevno gesto v prilog enot­
nosti koroških Slovencev se je g. dr. Tisch- 
ler zahvalil na čudovito »olikan« na­
čin v zadnjem Tedniku in s tem pač ja­
sno odgovoril na naše vprašanje, kje stoji. 
Brez dvona ne na strani tistih, ki so za 
enotnost! To pa so povedali tudi njegovi 
prijatelji v »Kleine Zeitung«, »Allgemei- 
ne Bauernzeitung« in VdU-jevsko glasilo 
»Karntner Nachrichten«!

<Jsccmo
zvesto, pridno slovensko dekle s po­
deželja, ki je bila že zaposlena v 
boljših hišah. Starost 25 do 30 let. 
Bila naj bi ljubiteljica živali in naj 
bi rada delala tudi na vrtu. Dobra 
plača in urejen prosti čas.

Ponudbe na: E. Hager, Ziirich-Affol- 
tern, Villa Waldruhe, Hungerbergstr. 56, 
Schweiz.
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vetnica pa je menila, da ima kvečjemu 
tožiteli pravico do odločanja o tem, v ka­
terem jeziku bo obravnavanje, ne pa ob­
toženi, in da ie treba obravnavati v nem­
ščini že zaradi tega, ker je župnikova ob­
tožnica sestavljena v nemškem jeziku. V 
imenu tožitelia se je izrekla proti sloven­
ski obravnavi.

Tako še zaenkrat izgleda pri celovškem 
sodišču — kl jub 7. členu državne pogod­
be. Mar niso sodišča v prvi vrsti dolžna, 
da poznajo in si osvojijo državno zako­
nodajo in jo tudi v praksi izvajajo? Kaj 
pravi k temu prezidij deželnega sodišča 
sedaj, ko nima več — kot še pred nedav­
nim — izgovora, da državna pogodba še 
ni bila uradno objavljena? Zakaj še ni po­
skrbel za možnost njenega praktičnega 
izvajanja? In kaj pravi k temu, da smatra 
sodnik za šikano, kar je dejansko zkonita 
pravica?

Na finančnem uradu so boli uvidevni
Te dni je bil Feliks Mak iz Sel na fi­

nančnem uradu v Celovcu, da bi uredil 
vprašanje otroške doklade, ki mu za 
otroka pripada. Ker je bil otrokov rojst­
ni list izstavljen v slovenskem jeziku, 
ga poslujoči uradnik ni hotel priznati in 
ie zahteval overovljen nemški prevod, 
čeprav se je tov. Mak skliceval na dolo­
čilo v členu 7. da te slovenščina sedaj 
uradni jezik. Na Makovo prošnjo smo 
posredovali pri oredstoiniku finančnega 
urada, ki se je takoj prijazno oprostil za­
radi zadržanja podreienega uradnika, na­
kar ie moral le-ta prevzeti slovenski 
roistni list kot enakovreden dokument.

In nauk iz tega dogodka? Nekateri 
uradi se že zavedajo dolžnosti, ki iih jim 
nalaga državna pogodba. Treba ie samo, 
da naše liudstvo povsod odločno in 
vztrarno zahteva v zakonih zapisano pra­
vico. Nič strahu, če se gotovi šovinistič­
ni krogi nad tem razburjalo. Kdor se 
namreč z načeli demokracije in enako­
pravnosti ne bo hotel sprijazniti, ga bo 
sodobni razvoj prehitel.

RADIO CELOVEC
Poročila dnevno: 5.45, 6.45, 7.45, 12.30, 20.00, 

22.00, 24 00.

Sobota, 17. september:
5.50 Kmečka oddaja — 8.45 Širni pisani 

svet — 9.00 Od pesmi do pesmi — od srca do 
srca (slov.) — 10.45 Dobro razpoloženi do­
poldne — 11.45 Oddaja za podeželje — 14.35 
Pozdrav nate — 15.20 Kulturno zrcalo tedna
— 16.20 Kličemo mladino — 17.15 Glasba 
in zabava v soboto popoldne — 18.00 Doma­
či zvoki — 18.30 Po dolinah in planinah na­
ša pesem se glasi (slov.) — 20.20 Srce polno 
glasbe.

Nedelja, 18. september:
6.20 Narodna glasba — 7.25 S pesmijo po­

zdravljamo in voščimo (slov.) — 8.20 Kmeč­
ka oddaja — 11.30 Pozdrav iz dežele —
14.30 Pozdrav nate — 17.00 Iz starega na­
pravi novo. Stare melodije v novi obliki —
19.00 Šport od nedelje — 19.45 Oddaja zvez­
nega kanclerja — 21.00 Godba na pihala —

Ponedeljek, 19. september:
5.50 Kmečka oddaja — 9.00 Pozdrav nate

— 10.45 Šolska oddaja — 11.00 Šolska odda­
ja: Ko je še moj oče v šolo hodil — 11.45 
Oddaja za podeželje — 12.02 Pestro mešano
— 13.55 Slovenska oddaja — 15.30 Zname­
niti solisti — 16.00 Znanje za vse — 18.00 
Sami šlagerji — 18.45 Domači zvoki — 18.45 
Slovenska oddaja.

Torek, 20. september:
5.50 Kmečka oddaja — 9.00 Pozdrav nate 

—- 10.45 Mali koncert — 11.00 Zakaj steno­
grafija? — 11.20 Dobro razpoloženi dopol­
dne — 11.45 Naša oddaja za podeželje — 
12.02 Pestro mešano — 13.55 Slovenska od­
daja — 15.30 Francoska glasba — 16.00 Zna­
nje za vse — 18.00 Sami šlagerji — 18.15 
Domači zvoki — 18.30 Agrarno-politični raz­
gledi.

Sreda, 21. september:
5.50 Kmečka oddaja — 8.45 Iz sveta žene

— 9.00 Pozdrav nate — 10.45 Mali koncert
— 11.00 Šolska oddaja: S šolsko oddajo sko­
zi Avstrijo — 11.45 Oddaja za našo podeže­
lje — 12.02 Pestro mešano — 13.55 Sloven­

ska oddaja — 14.25 Špecielno za vas — 15.00 
Šolska oddaja: Povesti iz Avstrije — 15.30 
Zabavna glasba iz Italije — 15.45 Otroška 
ura — 18.00 Sami šlagerji — 18.45 Slovenska 
oddaja.

Četrtek, 22. september:
5.50 Oddaja za kmete — 8.45 Avstrijci v 

inozemstvu — 9.00 Pozdrav nate — 10.15 Iz 
zgodovine naših mest — 10.45 Mali koncert
— 11.45 Naša oddaja za podeželje — 12.02 
Pestro mešano — 13.55 Slovenska oddaja — 
14.25 Špecielno za vas — 15.30 Zabavna 
glasba — 16.00 Znanje za vse: Gospodarstvo 
in tehnika — 18.00 Sami šlagerji — 18.15 
Domači zvoki — 18.45 Kmetijska oddaja.

Petek, 23. september:
5.50 Kmečka oddaja — 8.45 Za hišo in 

dom — 9.00 Pozdrav nate — 10.15 Šolska 
oddaja: Zgodbe iz Avstrije — 11.45 Naša 
oddaja za podeželje — 12.02 Pestro mešano
— 13.55 Slovenska oddaja — 14.25 Špecielno 
za vas — 15.00 Šolska oddaja: Reportaže iz 
domačih industrijskih podjetij — 15.45 Otro­
ška ura — 18.15 Sami šlagerji — 18.45 Slo­
venska oddaja.

RADIO LJUBLJANA
Poročila dnevno: 5.05, 6.00, 7.00, 12.30, 15.00, 

17.00, 22.00.

Sobota, 17. september:
6.35 Pred mikrofonom so Štirje fantje in 

Vaški trio — 7.30 Gospodinjski nasveti —
12.00 Lahek opoldanski glasbeni spored —
13.00 Kmetijski nasveti — 14.40 Hrvatska 
narodna glasba — 15.15 Želeli ste — poslu­
šajte! — 18.00 Okno v svet — 18.15 Z na­
rodno pesmijo v prijeten delopust — 20.00 
120 pisanih minut.

Nedelja, 18. september:
6.10 Vedre in poskočne melodije — 7.35 

Priljubljene operetne arije — 8.00 O športu 
in športnikih — 8.15 Pisana vrsta slovenskih 
narodnih in domačih pesmi in napevov —
9.00 Otroška predstava — 11.35 Lahek opol­
danski glasbeni spored — 13.30 Pol ure za 
našo vas — 14.00 Želeli ste — poslušajte! —
21.00 Kulturni razgledi.

Ponedeljek, 19. september:
6.20 Naš predlog za vaš jedilnik — 6.35 

Pohorski fantje pojo in igrajo — 11.05 Ra­
dijska šola — 12.30 Kmetijski nasveti —
13.30 „Vsi so prihajali" (pisan spored sloven­
skih narodnih pesmi) — 14.35 Želeli ste — 
poslušajte! — 15.45 S pesmijo med borci in 
revolucionarji — 16.00 Zdravstveni nasveti
— 20.00 Kulturni pregled.

Torek, 20. september:
6.20 Naš predlog za vaš jedilnik — 11.OS 

Gospodinjski nasveti — 11.45 Cicibanom — 
dober dan! — 12.30 Kmetijski nasveti —
14.20 Pionirski kotiček — 14.35 Želeli ste — 
poslušajte! — 18.00 Zunanje-politični feljton:
— 18.30 Športni tednik — 20.00 Tedenski 
notranje-politični pregled — 20.10 Francoski 
šansoni.

Sreda, 21. september:
7.10 Zabavna glasba — 11.05 Gospodinjski 

nasveti — 11.15 Igra tamburaški orkester —
12.30 Kmetijski nasveti — 13.30 Pesmi in 
plesi jugoslovanskih narodov — 14.35 Želeli 
ste — poslušajte! — 16.00 Družinski pogovo­
ri — 18.00 Iz naših kolektivov — 18.35 Za­
nimivosti iz znanosti in tehnike.

Četrtek, 22. september:
6.35 Za dobro voljo igrata Vaški kvintet 

in Češka godba — 11.05 Gospodinjski nasveti
— 11.15 Z glasbo po svetu — 12.30 Kmetij­
ski nasveti — 14.25 Ljudsko-prosvetni obzor­
nik — 14.35 Želeli ste — poslušajte! — 15.30 
Iz mladinske književnosti — 18.30 Radijska 
univerza — 20.00 Mladinska oddaja — 20.20 
„Četrtkov večer" domačih pesmi in napevov.

Petek, 23. september:
6.20 Naš predlog za vaš jedilnik — 11.05- 

Gospodinjski nasveti — 11.45 Cicibanom — 
dober dan! — 12.30 Kmetijski nasveti — 
12.40 Popevke, ki jih radi poslušate — 14.25 
Zanimivosti iz znanosti in tehnike — 14.35 
Želeli ste — poslušajte! — 15.45 Iz arhiva 
Slovenskega okteta — 16.00 Modni kotiček
— 18.15 20 minut s Kmečko godbo in Va­
škim kvintetom — 20.00 Tedenski zunanje­
politični pregled.


